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Действие первое
Сцена 1. Комната принцессы

Действующие лица:
Ксения, принцесса

Оделия, Генриетта, подруги принцессы,

Тетя принцессы, пожилая дама

Королева

слуги

Королевские покои, широкий, полукругом балкон с видом на море. Полночь, звезды перекликаются с морем. Слышны громкие звуки веселой бальной музыки, невнятный шум сотен голосов, чей-то смех. Все это постепенно стихает и слышен только величественный рокот моря.

Принцесса Ксения стоит вполоборота к зрителю, смотрит на море.

Принцесса – юная девушка в праздничном бордовом с золотом платье, длинные волосы свободно распущены по плечам, голова украшена венцом с драгоценными камнями.
Ксения. Устала безумно. Наконец-то я могу немного побыть одна. Как красиво ночное море!
Вглядывается в даль, любуясь лунной дорожкой.
Здравствуй, мой волшебный мир, моя таинственная бесконечность, моя непостижимая стихия! Мне всегда казалось, что ты живое существо. То ласковое и веселое, то грозное и неистовое. Там, на горизонте, море сливается со звездным небом, и мне кажется, что они переговариваются, эти родственные души – небеса и море. Ты целая Вселенная, загадку которой постичь невозможно. Только с тобой мне хорошо и спокойно. Только к тебе я прихожу зачерпнуть покоя и тишины…

Прислушивается к звукам праздника, заходит в комнату, садится на ступеньки.

Комната освещается горящими факелами на стенах. На столике стоят насколько бокалов с напитками, фрукты и пирожные.

Ксения. Как хорошо! Праздник продлится до утра, но мое присутствие уже не столь обязательно. 
Впархивает Оделия.

Оделия (весело). Тебе удалось ускользнуть незамеченной. (выбегает на балкон). Боже мой, какое блаженство! 
Ксения (хлопает по ступенькам рядом с собой). Посиди немного со мной, Оделия. Я обожаю танцы, но за четыре часа мне ни разу не дали отдохнуть. 
Оделия. Еще чуть-чуть и упала бы в обморок от духоты. Как здесь приятно! свежий ветерок, прохлада… Вот только ненавижу этот крепкий морской запах. Я чувствую себя рыбачкой. Нет, я не смогла бы долго жить у моря.

Заходит в комнату, берет один из бокалов, садится рядом с Ксенией.
Ксения. Я бы предпочла сегодня уже туда не возвращаться. Ты знаешь, чего я жду.
Оделия. Я думаю, ты напрасно мечтаешь об этом – все-таки это твой день рождения. Но может, тебе повезет! Они уже в таком состоянии, что им хорошо и без тебя. У взрослых достаточно своих тем для разговоров, дети давно спят, а остальные разбились на пары и ищут, как бы уединиться. Так что несколько часов ты можешь выкроить. Уже никому нет дела до формальностей и этикета.
Ксения. Мне кажется, свою роль хозяйки бала я сегодня сыграла неплохо.
Оделия. Идеально! Ты была само очарование. Всех влюбила в себя.
Ксения. Спасибо, Оделия. Мне не хватает взгляда со стороны. Иногда я сама себе казалась рассеянной. Но я думаю о том, что произойдет.
Оделия. А мне кажется, ты слишком серьезно к этому относишься. Это всего лишь семейная легенда, не более того.
Ксения. Нет, это не легенда. Все будет так, как она пообещала.
Оделия. Кто? Эта сумасшедшая старуха? Так это было 100 лет назад.
Ксения. Не 100, а всего 18. Вернее нет… немного меньше. Мне было года четыре. И она не сумасшедшая старуха, а сивилла. 
Оделия. Это одно и то же!
Ксения. Оделия!
Оделия. Ты сама говорила, что испугалась ее тогда.
Ксения. Да, она мне показалась настоящей ведьмой из страшных сказок, но это ничего не значит. Она подарила это волшебное зеркало в награду за то, что отец выручил ее, спас от казни.
Оделия. Ну, старуха могла на радостях сочинить что угодно.
Ксения. Оделия! Мы поссоримся. Для меня это важно! Сегодня единственный день. Я верю. Я ждала этого 18 лет.
Оделия. Вот явится тебе там эта ведьма и покажет кукиш. И ехидно так ухмыльнется. Все, молчу, молчу.

Ксения смотрит на нее рассерженно, но видно, что она сама волнуется. Входит королева – моложавая, улыбчивая, спокойная. С ней Генриетта и тетя Ксении. Оделия привстает со ступенек и делает реверанс.
Королева (весело). Его величество отказался присутствовать при свершении таинства из чувства деликатности. Так что компания у нас подобралась очень интимная.
Ксения. Мама, ты тоже смеешься. 

Двое слуг вносят накрытое зеркало, ставят его на стол, зажигают по бокам свечи и удаляются.
Королева. Ничуть, моя милая. Скажи, когда ты будешь готова.
Ксения. Я? Да я готова к этому весь день. Я всю жизнь готова к этому, с тех пор, как старая сивилла пообещала мне, что в день моего 18 летия волшебное зеркало предскажет мою судьбу! А вы все – не верите! Отец потому и отказался, чтобы не смущать меня, если я ничего не увижу. И ты собрала самую маленькую компанию, чтобы мне было легче пережить позор! Уходите! Уходите все!  Я хочу остаться с ним наедине.

Королева обнимает ее. Оделия хихикает.
Оделия. Она сама боится.
Ксения. Оделия, я тебя поколочу.
Королева. Ты переутомилась и тебе не идет нервозность. Никто не смеется над тобой, просто мы хотим, чтобы ты чувствовала себя спокойно. И потом, при свершении таинства у тебя должны быть свидетели.
Тетя (испуганно). Мы должны будем занести увиденное в протокол?
Ксения. Тетя, прошу вас!
Королева. Ну какой протокол! Можно засвидетельствовать увиденное в форме семейного предания, украсить гербами и печатями и бережно хранить в сокровищнице королевства, передавая потомкам как реликвию… Шучу. Нам всем весело и любопытно, но не стоит, в самом деле, превращать таинство в балаган. Давайте все успокоимся и приступим.
Генриетта. А я тебе верю. И думаю, что мы увидим что-то очень интересное. Давайте же скорее смотреть!

Ксения делает 2 неуверенных шага по направлению к зеркалу, словно к плахе. Все принимают настолько торжественный вид, что Оделия не выдерживает и покатывается со смеху.
Ксения. Пожалуйста, уйдите! Я… (жалобно) я потом вам расскажу.
Оделия. Ну нет, кто тебе поверит? И потом, мы ждали этого так же как и ты! Ты хочешь лишить нас развлечения?
Королева (покачав головой). Это не развлечение, Оделия. (берет Ксению за руки). Не сомневайся и не бойся, моя взрослая дочь. Сивилла сказала тебе чистую правду.

Ксению смотрит на мать с благодарностью и уверенно подходит к зеркалу. С него снимают покров и Ксения бросает на себя первый взгляд.

Тетя. Какая тонкая работа, какая искусная отделка! Сейчас так уже таких зеркал не встретишь. Вот у меня например…

Все смотрят на нее так, что она замолкает. Комната погружается в полутьму, только свечи горят по бокам зеркала. Ксения начинает всматриваться. Наступает торжественная тишина. Ничего не происходит.
Тетя (шепотом) Ничего нет…

Королева прикладывает к губам палец. Ксения уже ни на что не обращает внимания, ее взгляд прикован к зеркалу. Внезапно из зеркала начинает литься странный свет, все ахают.
Образ Ксении в зеркале размывается, словно она смотрит на себя сквозь слезы. Потом начинает утопать в каких-то клубящися облаках. Внутри зеркала начинают проявляться бесформенные черные волны, которое постепенно складываются в некий слоеный кокон, похожий на бутон розы. 
Генриетта. Что это? Цветок?

Бесформенный облик принимает четкие очертания черной статной фигуры в плаще, увенчанной короной. 
Тетя. Кто-то в черном!
Оделия. Мужчина…
Генриетта. Особь королевской крови – видите, корона?
Оделия. И он на корабле. Может, он попал в бурю?

Фигура не приближается –  она стоит в глубине зазеркалья на капитанском мостике корабля, покачивающегося на волнах. Затем поднимает руку навстречу Ксении.
Тетя. Зовет за собой…
Королева. Нет, он приветствует ее. И с ним все в порядке.

По ту сторону зеркала раздается страшный свист штормового ветра и шум волн. Ксения завороженно наблюдает за этим зрелищем и не может оторвать глаз от коронованного призрака, уверенно и спокойно ведущего свой корабль сквозь бурю  к ней.
Генриетта. Ты это видела? Боже мой, ты это видела? Он опытный моряк! И он плывет к тебе!
Королева. Ты права, умница Генриетта. Я тоже так думаю.

Все наперебой бросаются обнимать Ксению, но она словно под гипнозом. Видение начинает гаснуть, но Ксения не может пошевелиться. Все взволнованы.
Оделия. Прости меня (кладет голову голову на плечо принцессы). Это действительно волшебное зеркало. Я не верила до последней минуты. Но кто же это? Вы разглядели лицо?
Тетя. Я не разглядела. Я так боялась увидеть череп и кости, что облегченно вздохнула, когда все обошлось. Это точно была не смерть. 
Генриетта. Это принц! И он приплывет и попросит твоей руки!
Ксения. Это случится очень скоро…Я это чувствую. Я чувствую это так, будто он стоит уже за дверями моей спальни. Он где-то очень недалеко!(вскакивает с места)
Королева. (обнимает ее и качает головой). Не нужно так спешить. Давай поблагодарим мысленно мудрую сивиллу и ее подарок, и будем ждать вестей. Ты плачешь? Что случилось?
Ксения. Я не плачу.
Королева. Ну зачем так волноваться? Зеркало предсказало тебе хорошую, славную судьбу, чего и следовало ожидать, потому что ты сама очень славная. Сегодня ты превзошла саму себя. У тебя не было ни минуты свободной, но ты держалась как настоящая принцесса. Каждый был обласкан тобой, каждому ты уделила внимание. Там, где ты появлялась, у людей сразу же улучшалось настроение. Каждый уносил с собой свет твоей улыбки, которая греет душу и веселит сердце. У тебя особый дар, и ты это знаешь. Я горжусь тобой, дочь моя. А теперь давайте спустимся в зал и продолжим наше празднование.
Ксения. Я не пойду. Я хочу побыть одна немного.
Королева. Не капризничай, а то я заберу свои слова обратно. Я думаю, тебе не стоит оставаться наедине со своими мыслями. Да и гости уже успели соскучиться. Еще немного – и ты сможешь отдохнуть. Потерпи.
Оделия. Бал! Давайте забудем обо всем до утра! Тем более все так счастливо закончилось! Я занесу увиденное в протокол! Я напишу такое семейное предание, что о нем будут рассказывать 200 лет спустя твои дети, внуки и правнуки с благоговейным трепетом! Я засвидетельствую свое участие!
Королева. Только ради бога, не делай этого сейчас.

Уходят все.
Сцена 2. Утес над морем. 
Действующие лица:
Ксения

Странник

Живописный утес. На море сильные волны. Слышны крики чаек и шум прибоя. Принцесса одна, стоит над морем, смотрит вдаль. Она в плаще с капюшоном, волосы свободно развеваются на ветру. 
Ксения отходит от обрыва и садится на скамью, на которой лежит книжка и подзорная труба. На лице у нее мечтательное выражение.
Ксения. Я могу смотреть на море бесконечно. Как хорошо, что мне удалось упросить маму избавить меня от свиты. Их преувеличенное чувство долга так докучиливо! То я разобьюсь, то простужусь, то буду украдена, а на самом деле они просто боятся не угодить их величествам. 
(после паузы)
Мое желание гулять в одиночку сочли странным. Но я уже взрослая, меня не надо так опекать. И здесь я чувствую себя уютней всего –  эта музыка моря приносит в мое сердце гармонию…(смотрит на море)
Белый парус на горизонте. Может быть, это он? Нет, это было бы слишком прекрасно. Он приплывет внезапно, когда я ничего не буду подозревать…У меня будет грустное настроение, я буду гулять в саду и читать вслух какие-нибудь глупые стихи, и вдруг окажется, что он уже здесь, что он безумно хочет меня видеть… Это будет гром среди ясного неба. Я, конечно,  ужасно разволнуюсь, но он влюбится в мою улыбку сразу же. И улыбнется мне в ответ, и я тоже сразу в него влюблюсь. И нам будет казаться, что мы знаем друг друга миллионы лет и никогда не расставались…Я буду самой прекрасной, самой обожаемой, самой-самой…ах! (счастливо смеется и снова взбегает на утес ) 

Нет, показалось. Это лишь гребешки волн. И я бы не советовала вам, дорогой принц, плыть в такую погоду. Шторм может усилиться, и ваше прибытие может оказаться не таким уж величественным (смеется).
По дороге мимо нее идет Странник. Он сильно хромает и опирается о кривую клюку, как о посох. Одет в монашескую сутану, с котомкой за спиной. Лицо, обезображенное шрамами, обветрено и покрыто серой пылью. Один глаз закрыт грязной черной повязкой. Длинные, соломенного цвета волосы схвачены сзади лентой. В одном ухе серьга. Увидев принцессу, он останавливается и пристально смотрит на нее.
Странник (хрипловато). Многие лета тебе, красавица. 

Ксения вздрагивает, резко оборачивается и долгим взглядом смотрит на Странника. Ее взгляд выражает смятение. Она молчит.
Странник. Одари божьего странника монеткой, а я в награду все про твое будущее расскажу.

Ксения немного успокаивается. Она пожимает плечами.
Ксения. У меня нет с собой денег, но я вам помогу. Ступайте в королевский замок и скажите, что принцесса Ксения велела поухаживать за вами. Вас накормят-напоят и дадут все, что вам нужно.
Странник. Благодарю вас, ваше высочество, ниспошли вам бог долгие дни и жениха достойного!

Ксения очень искренне, от души улыбается. Ее улыбка согрела бы самую грустную душу лучше любого благодеяния. Странник внимательно смотрит на принцессу. Она кажется Страннику богиней, которая милостиво снизошла к смертному. 
Странник. Ваше сердце еще свободно,  но это скоро изменится. Я могу Вам даже точно сказать, когда это будет.

Странник ковыляет прямо к принцессе и самоуверенно протягивает большую, грязную, в дырявой черной перчатке без пальцев, руку, ожидая, что принцесса вложит в нее свою ладонь. Ксения испуганно делает шаг назад, но позади только обрыв. Она тут же берет себя в руки и приосанивается.
Ксения. Благодарю вас, не стоит. «Про будущее свое» (нарочно повторяет интонацию Странника)  я и сама все знаю.

Странник почтительно кланяется. Ксения снова отворачивается к морю. Странник еще раз глубоко кланяется и идет дальше, но пройдя несколько шагов, останавливается. Принцесса не оборачивается. Странник вдруг загадочно ухмыляется и идет по направлению к королевскому замку.

Как только он уходит, принцесса отходит от обрыва и долго смотрит ему вслед.
Ксения (рассмеявшись). Если бы не сутана, я бы подумала, что это разбойник или колдун. Признаться, я немного струсила. Он разговаривал со мной очень уж непринужденно. Скорее… да, как старая цыганка, а не смиренный монах (смеется). Но ничего не поделаешь. Кем бы он ни был, страждущим надо помогать, это один из принципов его величества. Каких только гостей не видывал наш замок! Папа придерживается мнения, что добро всегда возвращается, и с процентами, и эта философия работает. Иногда последний нищий может помочь больше, чем самый знатный сосед. Именно поэтому у отца полно настоящих друзей во всех слоях общества и наше королевство процветает, на зависть соседям (снова смеется).
Ксения смотрит на небо. Гремит гром.

Ксения. Однако надо возвращаться. Если я попаду под дождь, то сама стану похожей на нищенку, и помогать придется уже мне!

Снова гремит гром.

Ксения (наигранно) Ай!
Она подхватывает книжку и трубу и весело убегает.

Сцена 3. Комната в замке

Действующие лица:
Ксения

Странник

слуги

Темное пространство, освещенный стол. За столом сидит небольшая компания, состоящая из свободных от работы слуг. Стол заставлен едой и напитками довольно щедро. Странник сидит вместе с ними. Ксения подходит к двери, но зайти не решается. 

Ксения. Я только узнаю, как он, и сразу уйду. Находиться здесь мне неприлично (прикладывает ухо к двери).
Странник. Ну, остановился я, значит, у купца, а он мне говорит: да живи у меня хоть всю жизнь, человек божий, будешь как сыр в масле кататься. Ну, я думаю: а чего б не остаться?
Слуги. Чего ж не остался?
Странник. Да жена его – ух красавица баба! Все проходу мне не давала. И так посмотрит, и этак, и ластится как кошка, и чуть не мурлыкает! И вот как-то раз, купец уехал…

Странник раскуривает трубочку.
Слуги. Ну? Ну?
Ксения. (за дверью, возмущенно) Ничего себе, человек божий! Но зачем он так говорит, будто играет какую-то роль? Будто хочет потешить людей. Я не верю…
Слуги. Ну, и что дальше?
Странник. Подожди, сейчас расскажу.
Он протягивает кружку, кто-то наливает ему вина.

Ксения (топает ногой). Ну, довольно. Сейчас войду и наговорю ему колкостей. Он отвратителен! Скажу ему, чтобы убирался завтра утром, чтоб духу его здесь не было!

Открывает дверь и решительно  входит в комнату. Слуги неловко кланяются и скрываются в темноте. Странник остается за столом один. Он приподнимается и почтительно прикладывает руку к сердцу.
Ксения (строго). Я пришла узнать, как ваши дела. Хорошо ли вас приняли у нас?
Странник (с поклоном) Благодарю вас, Ваше высочество! Мне оказали здесь очень теплый прием, я ни в чем не нуждаюсь.
Ксения (кивает).Что ж, я рада. Вот, возьмите. Это пригодится вам в ваших странствиях.
Ксения кладет перед ним на стол бархатный мешочек, туго набитый деньгами. Странник внимательно смотрит на нее.

Ксения (с улыбкой).До свидания. Счастливой дороги!

Она поворачивается, чтобы уйти. Странник протягивает к ней руку.
Странник.  Не прогневайтесь, великодушная принцесса! Вы такая славная девушка… позвольте вас попросить остаться! Окажите мне честь, уделите мне немного времени! Я мог бы развлечь вас сказкой, я могу рассказать тысячи интересных историй... А не хотите сказок – так давайте просто поговорим... о жизни! Мне кажется... мне кажется, у нас много общего. Пожалуйста, не уходите!
Ксения. (иронично) Меня ждут к ужину за королевским столом. Прощайте!

Поворачивается и уходит. Странник остается за столом один.

Ксения (за дверью) Скорей бы он ушел! Скорей бы он ушел! Скорей бы он ушел! Он мне не нравится! Он мне не нравится! Не нравится!

Убегает.
Сцена 4. Спальня Ксении.

Действующие лица:

Ксения

Странник

Стража

Спальня Ксении. Горящие факелы на стенах, отчего в комнате уютный полумрак. За окном шум дождя. Принцесса сладко спит. Возле ее постели в кресле сидит Странник. 
Внезапно Ксения вздрагивает и просыпается. Видит Странника, но от ужаса не может произнести ни слова.
Странник. Не бойтесь, милая принцесса, я не причиню вам зла.

Ксения приходит в себя и садится на постели. 
Ксения. Что вы здесь делаете? Я позову стражу, и вас отправят в темницу!
Странник. У меня не было выбора. Вы меня избегаете, а мне нужно сказать вам что-то очень важное.

Принцесса смотрит на него с любопытством.

Странник. Знайте – принц, которого вам предсказало зеркало, и которого вы с таким нетерпением ждете, уже пришел, и он перед вами. Я – тот принц.

Ксения смотрит на него с изумлением. Потом начинает тихо смеяться, спрятав лицо в ладонях.
Ксения. Я знала, что от вас держись подальше. Но когда же вы успели собрать сплетни всего королевства?
Странник. Увы, у меня нет никаких доказательств. Но прошу вас, милая Ксения, позвольте мне погостить у вас в замке всего несколько дней! Клянусь, вы увидите во мне того, кто я есть на самом деле!
Ксения смеется так, что у нее по  щекам текут слезы.
Ксения (вытирая их ладонями) Принц? Ты мой принц? В этом ужасном смрадном рубище, хромой, кривой и одноглазый? Это что, новое развлечение в ваших краях? Ой, не могу!
Странник. Поверь, принцесса, это не моя вина. Я был счастлив и богат, молод, здоров и полон сил, пока злая колдунья Мортильда не превратила меня в нищего. Вот уже несколько лет я странствую по миру, терпя нужду, голод и унижения. Только любовь и поцелуй принцессы разрушит злые чары…

 Ксения хохочет как одержимая.
Ксения. Чем же ты ей не угодил, колдунье-то? А, помню, ты же обещал мне рассказать сказку! Очень интересное начало, ха-ха-ха!
Странник. Мне было трудно разыскать тебя. Но когда я увидел прекрасную принцессу, стоящую на утесе над морем, я сразу понял, что это ты  –  милая, благородная  –  послана мне судьбой и ты спасешь меня. Не выгоняй же меня снова в пустоту и безнадежность! Даже самое сильное сердце когда-то устает…

Он опускается на пол, припав головой к ногам Ксении, как поверженный лев. Она наконец перестает смеяться и смотрит на него с любопытством. Раздается грохот грома.
Ксения. Я ничем не могу тебе помочь, Странник, извини. Мы помогаем нуждающимся, но все-таки королевский замок  –  не богадельня!

Странник поднимает голову.
Странник. Знаешь ли ты, принцесса, что от судьбы нельзя отказываться, даже если она приходит к тебе в лохмотьях? Прислушайся к своему сердцу, ведь оно говорит тебе правду!

Ксения на секунду задумывается, но тут же решительно встряхивает головой.
Ксения. Ну, хватит. Мне это надоело. Я ни к чему не хочу прислушиваться! Мой жених –  принц, а не бродяга! И не наглый плут, который решил, что принцесса  –  дурочка, и ее легко обвести вокруг пальца глупыми сказочками! Убирайся отсюда, пока цел! Меня уже тошнит от твоего зловония, твоей пьяной физиономии, лицемерия и наглости!

Странник сникает, он, как кажется Ксении, даже стареет на глазах.
Странник (качая головой) …Любовь творит чудеса, а гордыня иссушает моря, принцесса… Гордыня приносит одиночество и превращает душу в пустыню…
Ксения. Что такое? Ты не просто сказочник, ты еще и злой сказочник? Убирайся прочь!
Странник (бормочет как в бреду) …Она низвергает в самый ад того, кто уже входил в райские ворота…

Ксении становится страшно.
Ксения. Довольно! Не хочу больше ничего слушать! Вон отсюда, мошенник!

Она что есть силы звонит в колокольчик над кроватью. Где-то вдалеке слышится топот стражи.
Странник (поднимаясь) Не трудись, принцесса. Я ухожу. Прощай, моя прекрасная, будь счастлива!

Странник достает из-за пазухи мел, ковыляет к стене и проводит на ней вертикальную линию. Стена расходится. Странник заходит внутрь, проем смыкается за ним, и стена вновь становится стеной. 
Ксения ошеломленно, с открытым ртом наблюдает за этими чудесами. Вбегает стража. Ксения молча машет ей рукой и снова ложится, обняв руками подушку.

В тот же момент за окном сверкает молния, гремит гром. Но теперь уже кажется, что это не дождь, а снег тяжелыми комьями летит в окна. Свистит ветер, похожий на метель, где-то слышен треск ломающихся деревьев, на море бушует дьявольский шторм. Кажется, что королевский замок ходит ходуном.

Ксения засыпает, но ворочается во сне, ее мучают кошмары. 

Сцена 5. Спальня Ксении
Действующие лица:

Ксения

2 молодые служанки

2 пожилые служанки

Королева

Тетя

Голоса мужские и женские

Голос короля
Утро. Ксения просыпается. Стоит удивительная тишина, не слышно даже пения птиц. Ксения некоторое время блаженно потягивается, улыбается. Однако, вспомнив ночь, быстро садится на постели. Спрыгивает с кровати и подбегает к тому месту, за которым скрылся Странник. Ксения трогает стену рукой, потом почему-то прикладывает руку к сердцу.

Ксения. Какая странная история! Ах, как же он смотрел на меня…(задумывается) Вообще-то я могу поверить, что он когда-то мог волновать женские сердца…

Проводит рукой по стене. Ей становится почему-то тоскливо.

Ксения. Куда он ушел? Что там, за этими стенами?..(Пауза) 

Надо забыть об этом. Забыть, забыть. Прочь, дурные мысли! Я должна думать только о будущем!
Подходит к зеркалу и ослепительно улыбается сама себе, стараясь не обращать внимания на бледность и темные круги под глазами.

Ксения. Прочь, тревоги! Я красива и богата! Меня ждут праздники и счастье! Я буду самой прекрасной невестой на свете!
Задевает прекрасную вазу, та падает и разбивается. Ксения огорченно присаживается рядом с осколками. Берет один и вздрагивает – на пальце остается порез, выступает кровь. Входят девушки-служанки. Приносят ей бирюзовое платье. Она смотрит на него с отвращением.

Ксения. Бирюзовое? Нет-нет, не хочу. Хочу черное.
Молодые служанки (испуганно) .Простите, ваше высочество, это ваш любимый утренний наряд. 
Ксения. У меня никогда не было такого мрачного утра, как это! Как можно носить бирюзовое платье в такое утро! Унесите его прочь или заберите себе. Бросьте жребий, кому достанется. Уберите его с моих глаз!
Служанки бормочут слова благодарности и в страхе убегают. Приходят 2 немолодые женщины, чтобы уложить принцессе волосы. Она так и сидит в ночной рубашке перед зеркалом. Женщины начинают заботливо укладывать ее волосы, украшать драгоценностями.
Ксения. Нет, нет, пустите! (вытаскивает из головы все шпильки, швыряет на пол). Я лучше обрежу волосы под мальчишку, чем превращусь в ходячую статую, которую вы из меня делаете! Выбросьте это все и никогда больше не приближайтесь ко мне со своими глупыми фантазиями! 

Женщины в страхе отступают.
Ксения. Уходите! Унесите все эти драгоценности! Оставьте меня одну!

Женщины уходят, забирая с собой ларцы.
Ксения. Я должна бежать на свой утес. Только там я себя чувствую хорошо.

Она мечется по комнате в ночной рубашке, простоволосая, хватает то одну вещь, то другую и вдруг слышит страшный крик за окном.
Голос. Ааааа!!! Смотрите! Смотрите! Смотрите! 
Толпа подхватывает этот крик.
Толпа. Смотрите! Смотрите! Что происходит! Смотрите! Зловещее чудо! Страшное чудо! Гибель! Гибель!
Ксения выбегает на балкон. В комнату вбегают королева и тетя принцессы. 

Тетя. Сестра, что случилось?
Королева. Что-то ужасное.
С балкона слышится страшный крик принцессы.
Ксения. Это невозможно! Это невозможно!
Королева. Что такое? 

Выбегают на балкон.

Ксения. Море отступает от берегов! Как такое может быть??  Оно исчезает, мама! Смотри! Оно уходит на глазах!
Несколько мгновений женщины на балконе стоят парализованные ужасом, с открытыми ртами. Вой толпы нарастает. 

Ксения забегает в комнату, берет подзорную трубу и возвращается на балкон. Смотрит вдаль.

Ксения. Его как будто выпивает с противоположной стороны какое-то гигантское чудовище.
Тетя. Это что, конец света? Сестра, я не могу на это смотреть!
Ксения. Как страшно! Как страшно! Я вижу дно, оно шевелится как живое! 

Ксения вскрикивает и у нее подкашиваются ноги. На несколько мгновений она теряет сознание. Королева склоняется над ней.

Слышен отвартительный грохот, скрежет и лязг. 
Королева. Это корабли в гавани. Происходит что-то ужасное.
Голоса в толпе. Прогневили небеса, прогневили! Чем жить-то будем? Погибло море – погибнем мы! Рыбаки не прокормят свои семьи! 
Другие голоса. Древнее проклятие возвращается! Надо найти виновного, найти виновного! Срочно идти к королю!

Усиливается женский плач, сопровождаемый надрывным криком какого-то младенца. Где-то вдалеке раздается бой колокола.  Ксения приходит в себя и снова обращает взгляд к морю. 
Ксения. Отец! Он приближается к толпе!
Голос короля. Братья и сестры! Великое несчастье постигло нас! Кто-то пробудил ото сна древнее могучее проклятие! Наше море покинуло нас в отместку за злые людские деяния! Но мы клянемся, что найдем виновного! Мы заставим его искупить вину перед небесами и обяжем вернуть наше море! А сейчас мы принимаем то же благородное решение, которое приняли когда-то наши великие предки. Отныне казна королевства будет безвозмездно помогать всем, кого кормило море, и кто сейчас оказался на краю гибели. Никто не будет забыт! Никто не умрет от голода и холода! Мы вместе переживем эти трудные времена!

Вой толпы переростает в ликующие крики «Да здравствует король!

Ксения. Мама, о каком проклятии они говорят? 
Тетя. Это немыслимо! Теперь я услышала все и могу спокойно упасть в обморок!
(падает без чувств)
Ксения. Я иду к ним. Я должна поговорить с отцом (убегает).

Королева приводит сестру в чувство.

Тетя. Отведи меня в мои покои. Не хочу больше ничего видеть и знать…

Уходят. 

Сцена 6. Дно моря 

Действующие лица:
Король
Ксения 
Странник 

Бескрайняя пустыня, ровная, но слегка волнообразная. Старая толстая коряга на берегу. Король и Ксения стоят обнявшись. Король гладит дочь по голове.

Ксения. Расскажи мне об этом таинственном проклятии, отец.
Король (присаживается на корягу) Слушай же. 100 лет назад твой прадед обидел бедную девушку паломницу. Она попросила приюта в королевском замке, а он взял и воспользовался ее беззащитным положением.  И говорят, как будто утром она сбежала из замка в отчаянии и сгинула. А перед тем прокляла короля. И сказала ему, что если в нашей семье кто-то кого-то вновь обидит, это проклятие будет воскресать. И море тогда точно так же  исчезло в одночасье. Прадед твой ушел в монастырь, но, как гласит легенда, приходил сюда каждый день и горькими слезами питал пустыню эту. Море вернулось, а сам он так и умер в монастыре. Но знай, дочь моя, что именно с тех пор и существует традиция у королей нашей династии помогать всем нуждающимся. Твои славные предки старались никого никогда не обижать. 
Ксения. Представляю, как им трудно жилось. (Пауза) Почему мне раньше не рассказали?
Король. Я все ждал момента, думал, что я маленькая для таких историй. Сейчас надо будет провести расследование. Может, ты что-то знаешь?
Ксения. Нет…
Король. Однако пора возвращаться. 
Ксения. Позволь мне побыть немного одной.
Король. Позволяю. Однако не сиди здесь до вечера. Картина слишком гнетущая для тебя. Ты и так бледна и печальна, а я хочу, чтобы ты была здоровой и цветущей.
Ксения. Да. У меня ощущение, что вокруг меня кладбище без единой могилы.
Король. Я жду тебя дома через полчаса. Это приказ, дочь моя.(уходит)
Ксения, одна. Осматривается.

Ксения (с досадой) Не может быть, чтобы оно высохло до капли! Значит, зеркало обмануло меня? Неужели мой принц не приплывет ко мне и я зачахну здесь в одиночестве? Но этого не может быть!

Делает несколько шагов по дну моря.

Ксения. Странник! Он что-то говорил об этом! Но он сам виноват! Зачем он назвался моим женихом? Он оказался таким обидчивым, что проклял наше море. Ненавижу его! Но ты не дождешься! Я не уйду в монастырь и не буду поливать это дно горькими слезами, чтобы доставить тебе удовольствие! Не дождешься, ты слышишь??! 
(после паузы) 

Завтра… нет, сегодня же.  Разошлем гонцов во все стороны. Мы достанем этого бродягу из-под земли! Я буду к нему добрей и ласковей. Он поживет у нас в замке, как хотел. Море вернется, а с ним и мое счастье, мой принц…Все будет хорошо и замечательно!

Она веселеет и вскакивает.

Но мне кажется, я вижу полосу воды на горизонте. Может, и нет никакого проклятия? Может, это просто берег стал шире? Я должна отыскать, где заканчивается эта проклятая пустыня!
Ксения решительно отправляется  туда, где видит полосу воды. Но она  не приближается.
Ксения (ускоряя шаг) Она не приближается! Что это такое? Я не могу больше!

Ксения спешит, но как будто стоит на месте. Она подворачивает ногу, спотыкается и падает. 
Ксения. Миражи…нет его больше… отец!…на помощь…(теряет сознание).
Дно моря постепенно начинает заволакивать легким волнообразным туманом. Туман подбирается к Ксении и ласково забирает ее в свои объятия. Ксения почти полностью растворяется в нем. В беспамятстве принцессе даже чудится легкая ненавязчивая музыка – то ли флейты, то ли свирели. Музыка постепенно переходит в крики чаек и шум волн… 

Из тумана выходит Странник. Он в той же нищенской одежде, что и при встрече, но на голове у него нахлобучена  корона. На некоторое время туман отпускает Ксению и отступает. 

Странник склоняется к лежащей без чувств принцессе. Присаживается возле нее на корточки, касается плеча.  Ксения открывает глаза. 
Ксения. Это ты? Ты должен вернуться!

Странник поднимается и начинает отступать.
Ксения. (протягивает к нему руку) Куда же ты? Не оставляй меня здесь одну! Подожди! 

Странник. Звезда над тобой! Звезда! Она укажет путь!
Странник уходит в туман. Ксения опускает руку и снова закрывает глаза.

Через некоторое время она приходит в себя, приподнимается. Встряхивает головой.
Ксения. Это был не сон! Он был здесь! Но где я? Откуда я пришла? Какой туман вокруг, я ничего не вижу! 

Ксения встает на ноги, озирается, ей становится жутко.

Ксения. Нет, я не хочу здесь сгинуть, как та паломница, чтобы стать новой красивой легендой. Эгегегей! Кто-нибудь! Ауууу! Люююююди!

 Мертвая тишина в ответ. 

Ксения. Кажется, я готова отдать полжизни за человеческий голос, даже если он принадлежит самому ужасному каторжнику!
В это время сквозь толщу тумана загорается звезда на небе.
Ксения. Звезда укажет путь! Я вижу! Я иду за тобой!

Ксения бодро двигается с места. Она долго странствует по дну моря, сопровождаемая бледными прозрачными волнами.

Наконец туман понемногу  рассеивается и взору Ксении открывается горделивый горный массив, наполовину скрытый в тумане и облаках. 

Ксения.  Горы… Где я? Как я тут очутилась? (оглядывается) Что все это значит?

Она останавливается, потрясенная зрелищем.
Действие второе
Сцена 1. Горы

Действующие лица:
Ксения

Толстяк

Рабочие

Стража

Голоса мужские и женские

Эхо
Из тумана со стороны гор раздаются разные звуки: стук, скрежет, скрип лебедок–  как будто там ведутся невидимые глазу строительные работы. 

Мужской голос в горах. Эй!
Эхо. Эй! Эй! Эй! Эй!
Голос. Со второго яруса, немедленно подойти ко мне!
Эхо. Ко мне…ко мне..ко мне..ко мне…
Женские голоса. Мы идем!
Эхо. Идем…идем…идем…
Ксения. (радостно) Это люди!

Ксения идет дальше, с удивлением оглядываясь кругом. Она не замечает небольшого бледного толстяка, который сидит под навесом скалы на камне за каменным столом. Толстяк щелкает орехи и скучает. 

Толстяк. Что вам угодно, голубушка?

Ксения вздрагивает и оборачивается. 
Ксения. Здравствуйте! Помогите мне, пожалуйста! Меня зовут принцесса Ксения. У меня случилась неприятность –  я без сопровождения вышла на прогулку и заблудилась... Не могли бы вы помочь мне вернуться домой? Вас щедро вознаградят.
Толстяк (достает  книгу, перо и делает там запись). Принцесса Ксения. Как вы сюда-то попали, ваше высочество?
Ксения. Случайно! Меня сюда звезда привела!
Толстяк.  Сочувствую! Действительно неприятность!
Ксения. Так вы мне поможете?
Толстяк. М-мм… вы понимаете, принцесса, у нас сейчас нет никого, кто бы мог иметь достаточно свободного времени... чтобы доставить вас домой... Если бы ваше высочество соблаговолили немного подождать?..
Ксения (очень радостно) Конечно, конечно, я подожду! Тем более что здесь очень красиво. 
Толстяк (протягивая ей орехи). Угощайтесь.
Ксения. Благодарю вас. Где я нахожусь?

Ксения присаживается рядом и  с удовольствием угощается.
Толстяк. Вы находитесь в резиденции могучего и непобедимого волшебника, князя Мёрдера. 
Ксения. Вот это да! Никогда не слышала о таком! Я хотела бы сама поговорить с князем. Он может очень мне помочь. Дело в том, что…
Толстяк. Боюсь, принцесса, это несколько затруднительно. Угощайтесь, не стесняйтесь, у меня еще есть.

Ксения видит вереницу людей, которые несут на себе тяжелые мешки, толкают строительные тачки. Их лица бледны и безжизненны, они сутулятся и идут как зомби друг за другом. Ксения встает с места.
Ксения. Кто это?
Толстяк. Это наемные рабочие господина Мердера. Строители.
Ксения. А что они строят в этих горах? Здесь красиво, но как-то ..мрачновато. Я бы не хотела здесь построить даже охотничьего домика.
Толстяк. Домик? Как бы не так! Здесь строят башню высотой до небес! Там, на вершине башни, его светлость намерены установить свой именной светящийся герб, да так, чтобы его видели все короли мира! 

Ксения пожимает плечами. 
Ксения. Даже волшебникам всего мало. (задумывается) Подавай ему башню до небес.
Толстяк. И не говорите. Такие они, волшебники.
Ксения. Странный он, ваш князь. Если он такой великий, почему бы ему самому не построить себе башню высотой до неба? Начертал пару магических формул, сплел заклинания - и готово?
Толстяк. Для господина Мердера нет ничего невозможного. Но ему нужна башня, построенная настоящим трудом! Человеческими руками, понимаете?
Ксения (поеживаясь) Не очень. Я думала, волшебники должны помогать людям, а не эксплуатировать их почем зря. Эти люди выглядят очень несчастными.
Толстяк. Верите ли, принцесса, они все пришли сюда добровольно. Может быть, ваше высочество тоже соизволят поучаствовать в великом строительстве? Лучших из лучших господин Мёрдер награждает титулом –  ну, вам это не нужно –  и даром волшебника! А еще ваше имя впишут огненными буквами в историю!

Ксения фыркает.
Ксения. Я? Ворочать эти камни? Я принцесса, а не ломовая лошадь! И вообще, мне у вас нравится все меньше.

Вереница людей не иссякает. Они идут друг за другом гуськом по спиралевидной дороге куда-то в горы.  Ксения с любопытством отходит от толстяка и рассматривает их.

Ксения. Сколько народу! Может, мой Странник тоже здесь? 
К толстяку  подходит стража – люди в черной одежде, такие же безликие, как строители. Толстяк кивает им на Ксению.

Толстяк. Шпионка. Разберитесь с ней.

Стража подходит к Ксении.
Стража. Вы должны пройти с нами.
Ксения. Что? Куда? Зачем?
Стража. Ваше место на 3 ярусе. Там не хватает рабочих рук.
Ксения. На каком ярусе? Вы издеваетесь? Не прикасайтесь ко мне! Помогите!
Толстяк (елейным голосом) Мне жаль, принцесса. Я бессилен. Придется вам погостить у нас дольше.
Ксения. Как вы смеете? Я пожалуюсь отцу, он самый могущественный король в мире! Я пожалуюсь вашему Мёрдеру, слово принцессы для него будет значить больше, чем ваше!
Толстяк (делая глубокий церемонный поклон). Ваше право, принцесса. Я всего лишь скромный служащий его светлости.

Стража подхватывает Ксению под руки и пытается увести. Она сопротивляется, но тщетно. Толстяк остается один.
Толстяк. Вот и все. Тайна великого строительства соблюдена. Посторонние ничего не узнают. А у этой принцессы еще и слишком любопытный нос и длинный язык. Сюда просто так никто не попадает. Зато рабочих рук прибавилось. Можно идти с отчетом к самому!

Закрывает книгу, берет ее под мышку и довольно напевая что-то и пританцовывая, удаляется.
Сцена 2. Башня

Действующие лица:
Стража

Ксения

Рабочие

Грета

Настоятель

Стража

Бунтарь

Феликс

Широкая площадка с невысокими бортиками. Она находится высоко в горах, до облаков подать рукой. Небеса хмурые, облачные. Со всех сторон башню окружают суровые черные гигантские лица Смотрителей гор. Глаза каменных Смотрителей закрыты – они спят.
Группа безликих строителей в одинаковой спецодежде ровно укладывает камень за камнем, возводя круглую стену башни. Другая группа привозит тачки со строительным раствором и материалами. Все работают слаженно, как муравьи.  Слышны крики принцессы «Пустите, пустите меня!»

Стража приволакивает упирающуюся Ксению в рабочей одежде, косынке и огромных рукавицах и выталкивает на середину площадки. Ксения яростно срывает с себя косынку, швыряет рукавицы.
Ксения. Это какая-то ошибка! Как они смеют?

От толпы строителей отделяется бледная полувысохшая женщина - Грета. На шее у нее четыре золотистых медальона.
Грета. Ты новенькая? Присядь. Не надо шуметь, в горах могут случиться обвалы.
Ксения. Никакая я не новенькая! Провались оно, ваше великое строительство!
Грета. И поосторожнее со словами! Кто ты такая?
Ксения. Я принцесса Ксения.
Грета. Да ну? Как же ты очутилась-то здесь, принцесса?
Ксения. (отчаянно) Не знаю! Заблудилась я! Вышла посмотреть на море, которое внезапно исчезло - и не знаю как сюда пришла! 
Грета. Ничего не знаю про это море, но что-то слышала. Здесь многие об этом говорят.
Ксения. (с надеждой) Правда? Скажите, а не видели ли вы здесь Странника? Он, знаете ли, такой… красивый, но у него лицо со шрамами, глаз закрыт черной повязкой, и он немного хромает…

Женщина смеется.
Грета. Да уж, ни дать не взять красавец! Да много их тут, всяких-разных… Может, и твой тут.
Ксения. Я должна его отыскать, раз уж я здесь. Немедленно!
Грета Я бы помогла тебе, да мне надо работать. Мне некогда рассиживаться.
Ксения. Как вас зовут? 
Грета. Грета.
Ксения. Очень приятно. Что это за медальоны такие у вас?
Грета. Это заслуги. Их дают за прилежный труд и примерное поведение. Заработаешь двенадцать таких побрякушек –   и господин Мердер тебя щедро наградит, волшебницей сделает. Уйдешь отсюда с почестями, получишь все, что хочешь.
Ксения. 12? Но вы можете погибнуть раньше! На вас лица нет! Он сумасшедший, этот ваш Мёрдер! Бегите отсюда!
Грета. Ох, принцесса, я всю жизнь перебиваюсь с хлеба на воду. Дай хоть старость встретить в достатке!

Ксения недоуменно смотрит на нее. Появляется высокий худой человек в черном плаще, с бледным холодным лицом, лишенным эмоций.
Грета. Это господин настоятель 3 яруса. Не спорь с ним, он может испепелить и развеять по ветру!
Настоятель. Что вы расселись, как базарные торговки? Даром хотите свой хлеб получать? 
Грета. Прощу прощения. Мы идем работать.
Ксения. А мне вообще ваш хлеб не нужен! Я сюда не нанималась работницей! Я принцесса!
Грета. Ой!

Настоятель внимательно смотрит на Ксению. В это время позади раздается шум и возня. Два стражника в черном волокут по земле прямо к нему яростно вырывающегося молодого человека в рабочей одежде. Его швыряют на землю и поспешно отходят в сторонку. Молодой человек тут же с гордой головой вскакивает на ноги.
Стража. Отказывается работать. Призывает всех к забастовке.
Настоятель. Это правда? 
Бунтарь. Да! Это произвол! Вы нас за рабов держите! Вы не даете нам выходных! Мы не можем видеть изо дня в день эту проклятую серость! Мы – люди! Мы требуем свободного труда!
Настоятель. Ты свободен, строитель. 
Бунтарь. Лучше превратиться в камень и быть по-настоящему свободным, чем служить вам и довольствоваться вашими волшебными подачками!
Настоятель. Что ж, таков твой выбор.
Бунтарь. Негодяи! Чудовища!.. 

В глазах Настоятеля загораются угольки. Под этим взглядом яростно кричащий и брызгающий слюной бунтарь в одно мгновение превращается в обычный горный валун. Рабочие смеются. Стража оттаскивает камень в сторонку. Настоятель уходит.

Грета. Видала, принцесса? С тобой может произойти то же самое! Он, наш Настоятель, он, знаешь ли, без юмора. Он делает то, что слышит, его таким Мёрдер создал. Следи за своими словами, а я иду работать.
Ксения. Да кто он такой, этот ваш Мердер? Он злодей?!
Грета. Не знаю, его не видел никто. Может, и к лучшему? (смеется, уходит).
Ксения. Надо бежать отсюда. 

Ксения обходит круглую стену башни. Нигде никаких входов и выходов. 
Ксения. Ни одной двери! Какие-то лабиринты! Мы что, все тут пленники?? Как же меня сюда привели?  (Стучит в стену кулаками) Пустите меня! Откройте! 

Слышит смех над собой. Поднимает голову, видит мальчика лет 13, который сидит на груде камней. Это Феликс.
Феликс. Ищешь выход? Надо знать волшебные слова.
Ксения. Ничего я не ищу, просто…гуляю. А какие слова?
Феликс. Ишь, хитрая! их знает только наш настоятель и стража, спроси у них.
У Ксении становится такой разочарованное выражение лица, что Феликс снова хохочет.
Ксения. Очень весело, глупец! Кто ты такой вообще? Ты тут работаешь?
Феликс. Я Феликс, и я тут…да, работаю.
Ксения. Почему ты смеешься надо мной? Я принцесса, между прочим.
Феликс снова закатывается хохотом.
Феликс. Я так и думал! На таких как ты посмотришь –  это же бесплатный цирк! Ну, чего вам всем дома-то не сидится? Чего не хватает? Все же есть, только захоти! Вон видишь – холеный такой хлыщ, с гордой рожей, надрывается? (указывает пальцем на кого-то из рабочих). Это богач, каких свет не видывал, герцог какой-то!… Веришь –  у него дома даже посуда из золота была! Жил как у бога за пазухой! Знаешь, зачем приперся сюда старый осёл? Скучно ему стало! Захотелось вкус свободы ощутить! Наслаждается теперь сполна!

Ксения смотрит на герцога.

Ксения. Я тоже не понимаю, как можно добровольно захотеть в эту тюрьму.
Феликс. Тюрьмууу? Ха, ну это смотря как посмотреть! (спрыгивает с камней, подходит к принцессе) Вот чего тебе хочется больше всего? Ответь не думая.
Ксения. Есть.
Феликс. А чего именно? Говори не думая.
Ксения. Ну, я бы съела жареную утиную ножку.
Феликс. Так вот, гляди, чему я здесь научился.

Феликс закрывает глаза и сосредотачивается. Потом делает выдох и открывает глаза. Ксения чувствует, как в кармане у нее что-то появилось. Она удивленно достает сверток, в котором оказывается жареная утиная нога.
Феликс. Ну как? Ты такое в тюрьме видела?
Ксения. Я в тюрьме не была. Но как это? Ты тоже волшебник?

Феликс приосанивается.

Феликс. Я вор! И я легко беру все, что плохо лежит, даже волшебную силу! 

Ксения протягивает ему утиную ногу.
Феликс. Не надо, ешь сама. Я могу получить все что пожелаю. Но мне не нужно луну с неба, в отличие от вас!
Ксения (ест) Вкусно.
Феликс. То-то же! Волшебство –  это круто, принцесса, это власть! Вот построим башню, я заработаю двенадцать медалей, получу от Мердера дар волшебника – ох, и заживу! Стану богатым-пребогатым! Весь мир куплю! Мечта!
Ксения. Дурак ты, Феликс!  Ты думаешь, богатство  –  это и есть счастье?
Феликс. А то!
Ксения. А вот мое счастье не купить даже за все золото мира. Мое счастье зависит от бродяги, у которого ни гроша за душой!
Феликс.(хохочет) Жених, что ль, твой?
Ксения. Вот еще! Просто человек. Странник. Я его… в общем, я его немножко обидела. Мне надо его найти. Он может быть здесь. 
Феликс. Эх вы, богачи! Нет чтобы жить да радоваться! А вы себе вытаскиваете беды, как фокусник вереницу платков из кольца! Ну-ну, ищи-свищи! Прийти сюда легко –  уйти трудно!
Ксения (прячется за спину Феликса) Мамочки... Кто это?

По направлению к ним медленно толкает тачку безголовый строитель, в фартуке с кровоподтеками.  Идет он, покачиваясь, как зомби, но вполне уверенно. Феликс заливается смехом.

 Феликс. Да никто. Еще один идиот. Разбил себе башку о камни. Жить надоело. Тут таких много. Но Мёрдер милостив. Люди, говорит, слабы, надо давать им шанс!

Несчастный безголовый идет дальше. Никого его вид не пугает, но одних страшно раздражает, других веселит. Те, на кого он натыкается, пинают его в плечо. 

Строители. Смотри, куда идешь, урод безголовый! На дорожку-то смотри!

Люди хохочут.
Ксения. Что же он… живой? 
Феликс. Конечно, живой! Мердеру не нужны трупы, ему нужны рабочие! 
Ксения. А…где же его голова?
Феликс. Ну, не знаю. Лежит где-то, ждет. Этому дураку, если будет себя хорошо вести, денька через три ее вернут. Подремонтируют и вернут.
Ксения. Да он сама доброта, ваш князь! Почему бы просто не отпустить этого беднягу?
Феликс. Ага, сейчас! Пришел сюда – работай! 
Ксения. А может, он не по доброй воле пришел, как и я? 
Феликс (заговорщицки подмигивает) Сюда просто так никто не попадает. И просто так не уходит.
Ксения. Значит, все равно тюрьма. Пусть и волшебная.
Феликс. Я не люблю разговоров про тюрьму. И вообще, пойду я, надоела ты мне!
(уходит).
 Ксения походит к краю площадки, смотрит вниз.
Ксения. Как высоко! А если кинуться вниз? Волшебники склеют осколки? Чтобы не терять рабочий материал? (истерически смеется) Гм, я, кажется, схожу с ума.
Обводит взглядом небо, ее взгляд останавливается на горящей в небе звезде. Ксения тяжело вздыхает. Присматривается к рабочим. 
Ксения. Вон тот похож на Странника. Может, кто-то о нем что-то слышал? Надо их расспросить. Я найду тебя, Странник. Если ты здесь, то обязательно найду. Я спасу наше море, клянусь!

Сцена 3. Пещера строителей

Действующие лица:
Ксения

Распятый

Бунтарь

Грета

Настоятель

Пещера строителей глубоко в горах. Строители живут в норах, похожих на монашеские кельи, без дверей. Ночь. Полумрак. 

Ксения со светильником в руках подходит к каждому спящему, освещая и выхватывая его из тьмы. 

Рядом с первым круг света освещает сундуки, запертые на замок и прикованные кандалами к руке спящего строителя.

Рядом с другим остатки роскошного пира. 

Третий спящий окружен золотыми статуэтками, дорогими украшениями и драгоценными камнями. Ксения удивляется.

Ксения. Зачем им здесь все это?
Четвертый круг света выхватывает лежащую на полу серьгу – такую же, какая была на Страннике. 
Ксения (радостно). Удача улыбается мне! Такая серьга была на Страннике! Он здесь!!

Пытается повернуть спящего, рядом с которым валяется серьга.

Поворачивает и видит бородатое чернокожее лицо. Строитель спит. Ксения отшатывается.
Пятый круг света выхватывает человека, распятого на стене. Распятый, с опущенной на грудь головой, слегка покачивается. Ксения испуганно замирает перед ним.

Распятый (дремотным голосом) Кто нарушает мой покой? Кто б ты ни был, пойди, попроси за меня...
Ксения. Ай!

Светильник выскальзывает из ее рук и разбивается. Пещера погружается во тьму. Ксения в страхе убегает. 

Вскоре видно, как она сидит на койке, обняв колени руками.

Ксения (в отчаянии) Где же ты? Где же? Я долго тут не смогу!
По коридору крадется чья-то тень. Это тот бунтарь, которого превратили в камень. Сейчас он расколдован, но одна рука представляет собой каменную глыбу. Во второй он держит свечу. 

Между ним и Ксенией  – решетчатая стена, как в тюрьме.
Бунтарь. Доброй ночи! 
Ксения. (хватается двумя руками за решетку) Вас расколдовали?  Ура!
Бунтарь. Да! Но я это так не оставлю! Я обязательно разрушу эту чертову башню и мы сможем выйти на свободу!
Ксения. Как?
Бунтарь. Нас много. Мы готовим взрывное устройство, используем тайные магические формулы... Оно должно пробить стену, которая отделяет нас от внешнего мира. Но это опасно, нас могут развеять по ветру! 
Ксения. Послушайте, расскажите мне об этой башне! Почему просто так сюда никто не попадает? Они все так говорят.
Бунтарь. Про других не знаю. Я лично пришел сюда, чтобы бороться с волшебниками, которые эксплуатируют людей!
Ксения. А откуда вы узнали про эту башню?
Бунтарь. Не помню. Но мне кажется, я мечтаю ее разрушить с детства.

Ксению ответ ставит в тупик и она задумывается. 
Бунтарь. Так вы бежите с нами?
Ксения. Да! Когда?
Бунтарь. Как только заживет моя рука. Я дам вам знать. Ждите. И старайтесь поменьше работать – эта башня высасывает из нас жизнь! (исчезает)
Ксения ложится спать, но лежит с открытыми глазами, обдумывая услышанное.

В пещере светлеет.

Крики в коридоре. На работу! Пора на работу! Великое строительство ждет вас!
Рядом с ней Грета тяжело ворочается и встает с койки. Приводит себя в порядок, убирает волосы под косынку. Ксения наоборот, закрывает глаза и притворяется спящей. Грета трясет ее за плечо.

Грета. Пора на работу! Что случилось?
Ксения. Я… это… заболела.

В пещере слышен гул сотен голосов. Строители гуськом, один за другим выходят на работу.

Появляется Настоятель.
Настоятель. Все готовы? (смотрит на Ксению, которая продолжает лежать) 
Грета. Принцесса… ээ… заболела…
Настоятель (Ксении) Встань.
Ксения (томным голосом) Я не могу…
Настоятель (протягивает к ней руку) Встань.

Ксения встает как под гипнозом. Настоятель кладет ей руку на затылок. 

Настоятель. …Забудь о своей усталости…пусть все тяготы уйдут в землю. Забудь о них... пусть тело наливается силой...

У Ксении появляется бессмысленная и счастливая, словно наркотическая, улыбка на губах.
Настоятель. Займи у меня волшебную силу, которую ты потом обязуешься отработать... Ты берешь ее на три дня взаймы, пока не вернется твоя собственная сила… пока не уйдет тоска…
Ксения. …Хорошо…
Настоятель. …Теперь поцелуй меня….

Ксения послушно поворачивается к нему и касается его губ. Тут же перед ее глазами проносится странная вспышка, и она сразу приходит в себя.
Ксения. Ах ты, мерзкий колдун! Целоваться с тобой? Забыть обо всем? Много чести! Ничего я не заболела! Я просто не хочу больше здесь работать! Вы не имеете права заставлять меня силой! Я пальцем больше не пошевелю на этой проклятой стройке, понятно?
Настоятель. Что ж, значит таков твой выбор.
Грета ахает, Ксения превращается в столп, который не может пошевелить ни рукой, ни ногой. Сказать она тоже ничего не может.
Настоятель. Ты простоишь здесь так 3 дня. (Грете) А ты выходи на работу. Ее волшебная сила переходит к тебе. Сегодня ты можешь заказать себе все, что пожелаешь.
Грета. Да, господин настоятель. Я бы попросила свидания с сыном.
Настоятель. Ты его получишь. Ты встретишься со своим сыном сегодня ночью в комнате для гостей.

Грета послушно и поспешно выскальзывает, бормоча слова благодарности. 

Настоятель и стражники уходят. Ксения остается стоять на месте.
Сцена 4. Башня

Действующие лица:

1, 2 работницы

Строители

Ксения

Новичок

Феликс 

Настоятель

Обидчики

Стража

Бунтарь и его группа

Смотрители гор

Все те же хмурые, пасмурные небеса в тумане. Звезда Странника по-прежнему горит в небе.

Группа безликих строителей механически продолжает свою работу. Ксения среди них, мешает длинным шестом в огромной бочке какой-то раствор.

Она уже не похожа на юную девушку – выглядит лет на 10 старше. Она в черной одежде. Лицо такое же бледное, как у всех. Вся ее поза выражает подавленность.

У края площадки болтают 2 работницы. 

1 работница. Гляди-ка, вот и их высочество прибрали к рукам.
2 работница. Да, шелковая стала. И постарела-то как!
1. Так здесь же год за день проходит. Она после того случая вроде как помешалась. То хохочет невпопад, то плачет, то какого-то Странника зовет.
2. Да, с этой знатью одни хлопоты. Бедной Грете пришлось 2 свои заслуги отдать, и этому проныре Феликсу тоже, чтобы их высочеству здоровье поправить, мозги в порядок привести. С этими принцессами хлопот не оберешься. Превратили бы ее во что-то красивое и тихое, как эту, как ее… Помнишь? Такая красивая китайская ваза из нее получилась.
1. Да, было дело. Так эта Ксения теперь молчит зато, рта не раскрывает. На Грету накричала, что та медальоны свои за нее отдала. Неудобно, мол, так не надо было. А Грета ей в ответ: дура ты, что ли? как же ты Странника своего найдешь, если тебе не помочь? Все ей помогают, а она капризничает. Ну, принцесса и заткнулась. И обет молчания дала, чтобы неприятности ни на кого не накликать.
2. А что там за Странник такой?
1. Кто его знает? Грешки какие-то, принцессы этой.
Ксения смотрит на звезду на небе и блаженно улыбается.

Ксения (напевает) Я иду и не знаю, что у меня под ногами,

То колко, то мягко, то бархат, то камень...

В тумане иду, но куда –  я не знаю.

Лишь звездочке над головой доверяю.

Она приведет меня, слышишь, мой Странник?

Уж скоро к тебе, может, в дальние страны...

Где ждешь ты меня, где, наверное, вскоре

Мы встретимся, и я спасу наше море…

На площадку шумно вылетает группа строителей. У новичка 1 медальон на шее, у других по 5-по 6. Эти другие задирают новичка, пытаются отобрать медальон. Он отбивается. Затевается сутолока, медальон отбирают.
Новичок. Не могу так больше! Не могу больше! Видеть вас всех больше не желаю, уррроды! (подбегает к краю площадки и бросается в пропасть)

Женщины ахают. Многие подбегают посмотреть, Феликс с ними. После чего все довольно отходят от бортиков.

Ксения от этой сцены как будто приходит в себя. Она возмущенно  бросает свой шест и поводит плечами, распрямляясь.

Ксения (Феликсу) Он не разбился?
Феликс. Конечно, нет! Его подхватила пара горных орлов! 
Ксения Но как так можно! Эта башня какой-то замкнутый круг!
Феликс. Не знаю, мне здесь нравится. Ты не можешь сбежать отсюда, но тебе не дадут и расквасить башку о камни. Есть только один путь –  вперед, вверх, к победе. Красота!
Ксения. Феликс, ты не заболел?
Феликс (воодушевленно) Я вот считаю так - если никуда тут нельзя, то надо сделаться на башне самым главным, самым авторитетным! И если ты слаб, то тебе придется стать сильным! 
Ксения. Но…
Феликс. Если тебя обижают –  порви обидчика и иди дальше!
Ксения. Так нельзя, Феликс! Мы же люди! Вот почему ты и Грета пожертовали своими медальонами, чтобы помочь мне?
Феликс. Дураки потому что. И все они тоже дураки, никакой смекалки. И ты дура непроходимая. Где твой обет молчания? Второй раз я ничем не пожертвую, так и знай! И Грета тоже. Нам это недешево достается. 

Приходит Настоятель. 
Настоятель. Что тут происходит?

Все тщательно работают, никто не отвечает.
Ксения. Можно я расскажу? Вот эти (указывает на обидчиков) глаза налили с утра и сказали, что никакого Мёрдера нет, что эта башня обман и ложь, и что, мол, пусть у них языки отсохнут, если они врут. Вот новичок и расстроился!
Обидчики. Да она врет! Скажите же, люди! У нас маковой росинки с утра не было!

Строители пожимают плечами. Никто ничего не слышал. Настоятель  подходит и достает из карманов обидчиков по фляжке.
Обидчики. Откуда это?! Она ведьма!

Настоятель отбирает у них их медальоны и отдает их принцессе.

Настоятель. Они твои по праву, принцесса. Благодарю за сигнал. Их языки отсохнут вплоть до окончания великого строительства. И они будут переведены на другой ярус за пьянство на работе. (страже) Уведите их.
Обидчики с воем уходят за стражей. Настоятель тоже поворачивается уходить.
Ксения. Постойте! Я бы хотела на эти заслуги выкупить того человека, который сейчас бросился в пропасть. Он же не виноват, его обманули! И пусть его не трогают!
Настоятель. Будь по твоему (забирает медальоны). У тебя есть еще пожелания?

Ксения иронично улыбается.
Ксения. Вы их выполните? А если я скажу, что хочу домой?
Настоятель. Я отвечу тебе, что ты уже дома. 
Ксения молчит. Настоятель ждет еще немного и уходит. Феликс смеется.
Феликс. Считаешь себя самой умной?
Ксения корчит ему рожу.
Ксения. Это была твоя работа? Я же все сочинила.
Феликс. Ну да, моя. Забавно было. Но зачем ты отдала заслуги? Это же твой шанс на свободу!
Ксения. Феликс. А ты уверен, что мы вообще когда-нибудь достроим эту башню?

Подходит Бунтарь. С ним еще небольшая группа. Феликс с презрением отворачивается от них.
Бунтарь. Вы подтверждаете мои подозрения, принцесса, но мы будем бороться за свободу! Время настало! Если вы готовы бежать, присоединяйтесь! Идите за мной!

Ксения колеблется. 
Ксения. Феликс, ты с нами?
Феликс. (хохочет) Вот еще! Я точно не с ними, и тебе не советую!

Ксения бросает взгляд на звезду, ее одолевают сомнения.
Бунтарь. Решайтесь! На свободе ваши дела осуществить будет легче!

Ксения. (Феликсу) Что ж, прощай! Спасибо за все!
Она убегает с группой бунтарей. Они скрываются в тумане.

Стена, которую предстоит взорвать, вся увита сложными взрывчатками.

Когда туман рассеивается, видно группу людей, которые стоят взявшись за руки, и что-то монотонно бормочут. Их глаза закрыты, лица сосредоточены.

Бунтарь. (громко).Эта стена отделяет нас от внешнего мира! Мы в трех шагах от свободы! Ну, все готовы? Что ж, прощай, башня Мёрдера, прощай, проклятая каторга, отныне мы не твои рабы! Готовьтесь, друзья! До встречи на воле! Раз, два, три! (подключает какое-то устройство)
Раздается сумасшедший взрыв. Все заволакивает дымом, башня начинает вибрировать. 

В горах начинается землетрясение. Глаза Смотрителей гор открываются и наполняются светом.

Смотрители гор. Тревога! Тревога! Тревога!

Площадка трясется, но стена стоит как стояла. Все строители, стража бестолково мечутся. Раздаются крики. 

В горах начинается страшный камнепад, люди пытаются от них защититься. 
Ксения. Феликс!
Она видит, как Феликс бежит к ней, но попадает под обвал. Стоит страшный грохот и крики строителей. Все заволакивается дымом и погружается во тьму.
Сцена 5. Там же.

Действующие лица:
Грета

Ксения

Новичок

Работники и работницы

Мортильда

Настоятель

Феликс

Хмурое небо затянуто туманом. Глаза Смотрителей гор закрыты. 
Опять тишина и порядок. Опять гуськом, опустив  головы, идут по спирали строители. Ксения сидит у стены и горько плачет. Она вся в черном, ни одного медальона, голова повязана косынкой. Грета стоит рядом. Звезда Странника по-прежнему светит в пасмурном небе. 

Грета. Каждый день одно и то же. Довольно плакать.
Ксения (утирает слезы) Он тут погиб. Погиб из-за меня!
Грета. Ничего не поделаешь. Значит, судьба такая. Он бы все равно быстро попал на виселицу, принцесса. Ты поможешь мне или нет?

Ксения не отвечает и продолжает плакать. Грета возвращается к рабочим.

Ксения наконец успокаивается. Она устало поднимается. 

Ксения замечает у бортиков площадки компанию рабочих. Взгляд Ксении задерживается на одном из них, стоящем к ней спиной. У того соломенные волосы и Ксения с безумной надеждой кидается к этому человеку.
Ксения. Странник! Мой Странник! Неужели это ты? Я нашла тебя!

Строитель оборачивается. Это тот самый новичок, которого она недавно выкупила. Но теперь он весь завешен медальонами.
Новичок. Ты че, полоумная, старуха? Какой я тебе странник? Может, и странник, да не твой. Я себе покрасивше да помоложе найду!

Компания строителей хохочет. Ксения тихо и устало отходит в сторону. Она снимает косынку. Ее голова стала почти полностью седой.
Крик женщины. Ой, смотрите-смотрите! 

Строители ахают. У стены, где пролились слезы Ксении, прямо на глазах вырастает пышный куст, из которого показываются бутоны, которые тут же раскрываются роскошными алыми розами. 
1 группа рабочих. Этого нам еще не хватало. Что за бесполезные кусты? Они мешают! Чем меньше нас отвлекают от работы, тем лучше. Баловство какое-то!
Группа женщин. Да что вы понимаете? Красиво же! хоть чему-то порадуется душа!
2 группа рабочих. Чего вы ругаетесь? Сейчас их срубят под корешок –  и все. Вон, уже идут. И принцессе вашей не поздоровится, хе-хе-хе…

В это же время по хмурому небу как раз пролетает красивая, стройная женщина в длинных развевающихся одеждах. Это Мортильда. Она легко опускается на башню. Рабочие тут же падают ниц, одна принцесса стоит на месте.

Мортильда. И кто же вырастил такие прекрасные розы в этом дьявольском месте? 

Она смотрит на упавших перед ней людей, потом взгляд ее останавливается на безразличной ко всему Ксении. Мортильда указывает на нее тонким длинным пальчиком.

Мортильда. Ты. Как же тебе это удалось? Здесь не то что цветы – здесь даже мох не растет, на этих скалах! Здесь только поганки и можно вырастить!
Ксения. Я не знаю. Мне просто было немного грустно, и я расплакалась…
Мортильда. Великолепно! Плачь почаще с этого дня, работница. Я хочу, чтобы здесь все цвело и благоухало!
Ксения. Я не умею плакать по заказу. У меня просто было слишком тяжело на душе.
Мортильда. Кто ж ты такая, работница?
Ксения. Я принцесса Ксения.
Мортильда. Да ну? Настоящая принцесса? Как же ты очутилась, принцесса, на этой каторге?
Ксения. Ничего. Я это заслужила.

Женщина  рассматривает Ксению со всех сторон. Ксения молча стоит перед этой неожиданной гостьей.
Мортильда. Ты мне нравишься, принцесса Ксения. Я забираю тебя с собой!

Берет ее за руку и тут же взмывает в небо. Толпа рабочих на площадке только успевает ахнуть и разинуть рты. Настоятель видит эту сцену, но не вмешивается. Рядом с ним появляется мальчик в черной шапочке – Феликс.

Настоятель. Теперь ты можешь стать видимым.
Феликс. Почему только сейчас? Она так страдала! Она думала, что я погиб и винила в этом себя!
Настоятель. Ей очень хотелось быть виноватой. Это (кивает на цветы) твоих рук дело? 
Феликс. Не знаю, может и моих. Я очень сильно желал, чтобы в жизни принцессы случилось что-то приятное.
Настоятель. Ясно. Пусть остаются. Еще один памятник. Башня обещает быть интересной. Но хозяйке понравилось. Ты далеко пойдешь, Феликс. 
Феликс. Я знаю! 

Настоятель уходит. Феликс снимает шапочку, подходит к краю пропасти и долго с улыбкой смотрит в небо, туда, куда улетела Ксения.

Действие третье
Сцена 1. Владения Мортильды

Действующие лица
Мортильда

Ксения 

Слуга
Светит утреннее солнышко, чирикают птицы. 

Ухоженный парк, утопающий в цветах и зелени. Весело журчат фонтаны. За парком роскошный дворец.

Сюда подлетает дама, держа за руку постаревшую Ксению в черной одежде. Глаза у Ксении пустые, она ничему не удивляется. Ее седые пряди печально шевелит ветер. 

 Мортильда. Да очнись же, принцесса! Ку-ку! Ты на воле!
Ксения молчит. 
Мортильда. Надо отправить тебя под золотой дождь. Люблю такие вещи!
Раздаются раскаты грома, с небес начинает литься густой золотой дождь. Он полностью скрывает Ксению. 
Через некоторое время Ксения выходит из этого потока. Она снова становится юной девушкой, какой была в начале сказки. На ней легкое платье пастельных тонов, волосы свободно льются по плечам. Ксения немного оживляется, осматривая себя.
Мортильда. Ну как?
Ксения (неуверенно) Потрясающе. Я чувствую себя почти как дома.
Мортильда. То то же!
Ксения. Благодарю вас. Я до сих пор не верю, что смогла вырваться оттуда. Вы поможете разыскать моего Странника?

Тут Ксения беспокойно смотрит на чистое и безоблачное, как в раю, лазуревое небо.
Ксения. Я не вижу здесь моей звезды…

Ксения оглядывается. Она срывается с места и мчится сначала в одну, затем в другую сторону парка, глядя в небо и пытаясь отыскать на нем свою звезду. Мортильда хмуро наблюдает за ней.
Ксения (истерически) Здесь нет моей звезды! Я не должна быть здесь!
Мортильда. Спокойно, дорогуша! Я понимаю, конечно, что на этой башне спятить так же легко, как чихнуть, но, пожалуйста, без истерик! Какого странника?
Ксения. Он пришел ко мне, когда я была настоящей королевской дочерью – капризной и взбалмошной. Он сказал, что он заколдованный принц, что ему нужна моя помощь, а я над ним насмеялась и выгнала…И после этого исчезло наше море… И тогда я отправилась искать его… и не нашла....

Ксения начинает рыдать.
Ксения. Вы понимаете теперь, что меня не следовало спасать с башни! Мне самое место в этой тюрьме! Я преступница, преступница! Верните меня обратно!
Мортильда. Да, круто обошлась с тобой судьба. Жаль, жаль… (после паузы, весело).
Хм, так значит, этот наглец принц притащился именно к тебе? Ха-ха-ха!  Вот так совпадение! А ты его прогнала? Молодец принцесса, знай наших! Ух, жаль, я не видела этой сцены! Как бы посмотрела на его наглую самоуверенную рожу! Так ему и надо! Будет знать, как отвергать меня! Саму Мортильду!

Ксения во все глаза смотрит на нее.
Ксения. Так это вы – Мортильда?! Боже мой, вот счастье! Значит, все было правдой? И он настоящий принц? Вы поможете мне разыскать его? Вы его расколдуете?
Мортильда (скучающе) И не подумаю. Пусть мучается!
Ксения. Помогите нам, пожалуйста! Нам обязательно надо встретиться! 
Мортильда. Нет, мне такое развитие сюжета не нравится. Вина нам!

Слуга приносит на подносе 2 бокала вина.

Мортильда. Ну, конечно, помогу! Мы найдем его сегодня же! А сейчас давай выпьем за твое освобождение!

Ксения радостно улыбается и охотно берет бокал. Делает пару глотков. Тотчас бокал выпадает у нее из рук. Взгляд останавливается и вновь становится равнодушым.
Мортильда. Другое дело. Ну-ка, давай проверим. Итак, кто ты? 
Ксения. Я работница с башни Мёрдера.
Мортильда. Почему ты здесь?
Ксения. Вам понравились мои цветы.
Мортильда. Кто твои мать-отец?
Ксения. Не знаю.
Мортильда. Что у тебя на сердце?
Ксения. Пустота.
Мортильда Ты клянешься мне – твоей спасительнице  –  в вечной преданности?
Ксения. Клянусь.
Мортильда. Великолепно! А теперь пошли развлекаться!

Звучит музыка, обе взмывают в воздух и начинают кружиться в веселом танце. На каждом новом витке их платья меняют цвет, а затем и фасоны. 

Когда танец заканчивается, на них уже совсем другие костюмы. Обе приземляются, но тут же скрываются в розоватой дымке, похожей на закатные облака.
Сцена 2.  Владения Мортильды и не только
Действующие лица:
Мортильда

Ксения

Грета

Слуга
Слышна музыка, веселый смех Ксении. Ксения появляется по одну сторону сцены, Мортильда – по другую. Они как будто прогуливаются.

Ксения (в восторге) Как здорово быть волшебницей, Мортильда! Это никогда не надоест!
Мортильда. Как сказать? Иногда уже большой труд - ни о чем не думать, иначе волшебная сила выходит из-под контроля и ты можещь начудить. 
Ксения. А как мы упоительно летали? А как ходили по воде? А как навестили древний Рим? Мортильда, ты подарила мне то, что можно ощутить только во сне! 
Мортильда. Хорошо. Что дальше?
Ксения. У меня есть одна идея. Можешь ли ты мне помочь?
Мортильда и Ксения встречаются и заходят в небольшую арку, увитую виноградом. 

По ту сторону арки они выходят в пещере строителей на башне Мёрдера и оказываются перед спящей Гретой, перед которой на столике горит свеча.

Мортильда. …Я, между прочим, иду из-за тебя на преступление. Я нарушаю правила игры! Ну, не положено это! 

Ксения прикладывает палец к губам.
Ксения. Тшш! Она устала, наверное, очень, пусть отдохнет…

Ксения с умилением смотрит на спящую старушку, у которой каких-то 6 медальонов на шее.
Ксения. Она превратится в тень, пока заработает себе свободу! Ты можешь освободить ее немедленно и обогатить?
Мортильда неохотно пожимает плечами.
Мортильда. Могу – но зачем? Ей же не это надо. Она же хочет уйти отсюда волшебницей. Эти бедняки такие фанатичные. 
Ксения. Что же делать?
Мортильда. Думаю, вот что. Я дам ей медальон Мортильды. Это высшая награда, это ценнее всех двенадцати медальонов, которых она никогда не заслужит! Если до завтрашнего вечера его у нее не украдут, она получит все-все-все, о чем мечтала!

Мортильда подходит к старушке и прикрепляет на ее груди медальон из червонного золота со своим изображением. Ксения целует Мортильду.

После чего обе уходят, держась за руки, и скрываются во тьме.
Через несколько мгновений обе оказываются сидящими за столом на фоне каменной стены, увитой виноградом, во владениях Мортильды.

Мортильда наливает из кофейника кофе в чашку, передает Ксении.

Мортильда. После этой башни зверски хочется есть!
Ксения. Благодарю!
Ксения довольна, но она бледна и устала, у нее на губах, словно забытая, блуждает рассеянная улыбка. Она намазывает ломтик хлеба вареньем, передает Мортильде.
Мортильда. Тебя все время тянет делать добрые дела. Пойми, у волшебства могущества больше! Разбуди свою фантазию и придумай что-нибудь эдакое!
Ксения (удивленно) Разве это не высшее счастье волшебника – делать добрые дела? Воплощать в жизнь мечты людей?
Мортильда. Накормить голодного, озолотить вшивого нищего, оживить засохшее дерево, превратить в пышный банкет скромную бедняцкую свадьбу? Кого ты там еще осчастливила? Нет, эти мелкие скучные чудеса унижают нас. Радость от них слишком коротка и быстро забывается. Настоящий волшебник, пойми – он как художник, как поэт!.. 

Ксения задумывается.
Ксения. Да... Мрачным художником был тот волшебник, кто придумал башню…
Мортильда (легкомысленно, обмахиваясь веером) Ну, это фантазии моего муженька. Он любит замутить какие-то такие истории. И смотреть потом, что из этого выйдет.
Ксения (потрясенно) Твой муж  - Мердер? А почему я его ни разу не видела? И никто из нас?
Мортильда заговорщически наклоняется к ней.
Мортильда. Я тебе больше скажу: его не видела даже я, его законная жена.
Ксения. Как так?
Мортильда. Видишь ли, он настолько стар, что окончательно растворился в пространстве. Он мой учитель, наставник, мой муж, но я никогда не видела его истинного лица. Он может прийти ко мне в образе любого мужчины – например, того, который понравится мне. Он угадывает мои желания… (провожает взглядом молодого плечистого слугу, принесшего на подносе фрукты).
Ксения (смеется) Мудро...

Пауза.

Ксения (уже без улыбки) Но как же сделать так, чтобы люди на башне стали свободны?
Мортильда (снисходительно) Дорогая, но они и так свободны! Все работники пришли на это строительство по своей воле. Они все услышали какой-то зов. Их притянуло туда как магнитом. Ну, им, очевидно, зачем-то это надо. Мы-то тут причем?
Ксения. Какая же свобода, если они не могут уйти оттуда! Я сама хотела уйти! Но нас не пускали! Выход был заколдован!
Мортильда (кивая). Все правильно, милая моя Ксения. Уйти с башни нельзя –  так же, как нельзя повернуть время вспять и снова стать ребенком. Но выход оттуда есть, просто он не там, где вход. Найдя его, человек становится другим…(пауза)
Вот такую хитрую ловушку придумал мой муженек.    
 (смеется, качая головой)   Ах ты, старый черт!

Молчание.
Мортильда. Ну-с, куда мы отправимся сегодня? Только придумай что-нибудь поинтереснее добрых дел. Помни, ты здесь затем, чтобы меня развлекать. И делать так, чтобы моя волшебная сила была в тонусе.
Ксения. Не знаю, откровенно говоря. Хочется куда-то далеко-далеко… Минутку…
(закрывает глаза) Я вижу важных райских птиц, я слышу завораживающую музыку, я ощущаю дурманящий запах благовоний…Десятки женщин в легких нарядах, и такая избыточная роскошь…
Мортильда. Гарем? Вообще-то мне нужно в те края. Там можно добыть самый лучший змеиный яд (тоже закрывает глаза) Хм, а султан недурен…И любвеобилен. Сегодня ночью ему приснилась женщина, как 2 капли воды похожая на меня. И он отчаянно тоскует по ней. Молодец, это то, что мне нужно!
Ксения. Ты можешь пойти одна? Мне не очень хочется играть вместе с одалисками на арфе целый день.
Мортильда. Соперница мне не нужна, ты права. Я отправлю тебя на одну вечеринку. Пропитайся воздухом любви, выпей молодого вина на рынке, заведи себе дружка, это пойдет тебе на пользу. Ты бледная и скучная как монашка. Почувствуй себя нимфой. Держи.
Мортильда протягивает ей волшебный мел.
Просто проводишь на любой поверхности линию и уходишь. И знай, что если ты заблудишься, потеряешь мел или захочешь сбежать – я найду тебя везде. Так что не беспокойся и наслаждайся отдыхом. Ты придумала мне хорошее развлечение, так что я дарю тебе выходной. И вот тебе деньги, так как кроме мела, волшебных возможностей у тебя не будет. Что ж, до встречи!

Мортильда уходит.

Ксения, одна. Сидит за столом и слушает пение птиц.
Ксения. Где-то я уже видела такой мел. Или мне это приснилось?

Подходит к стене и проводит линию. Стена тотчас расходится. За ней оказывается ночь, озаряемая вспышками фейерверков. Ксения удивляется и делает шаг назад. Стена смыкается.

Ксения. Как интересно и главное, просто. Но я совсем туда не хочу. Я хочу недолго побыть хозяйкой в этом поместье (смеется). Мортильда вспомнит обо мне нескоро. 

Встает из-за стола, рассматривает все вокруг. Касается белых статуй, которые от прикосновения меняют позу. Прикасается к причудливым светильникам, которые загораются сами собой, к роскошным чашам, которые издают медный звон, как от прикосновения к колоколу. Дотрагивается маленьких фарфоровых вазочек и слышит нарастающее благоухание.
Ксения. Ночные фиалки, хотя нет ни одного цветка. Прелестно, Мортильда (смеется)
Странно, что меня почти ничего не удивляет. Обычная роскошь человека, любящего жить на широкую ногу. Но я-то откуда об этом знаю? Я, скромная работница башни? Почему я туда пришла? Какой зов услышала? Кем была до этого? Иногда мне кажется, что я – это не я….
Ксения рассматривает продукты. 

Ксения. Вино из Афин, древний турецкий кофе и много чего, как говорит Мортильда, из будущего. Я не рискну это пробовать (смеется). 
Ксению обращает внимание на игрушку - величественный  корабль с белоснежными парусами. Она надолго задерживается перед ней, затем берет в руки.
Ксения.  …Я всегда завидовала людям, которые плывут на этих кораблях далеко-далеко, в неведомые земли…Их встречали и провожали у нас веселым залпом пушек… Где? Когда? Ничего не помню…

«Когда-нибудь на таком корабле, дочка, ты выйдешь в море и отправишься в кругосветное свадебное путешествие. Будет играть праздничная музыка, и весь народ будет приветствовать тебя и твоего избранника радостными криками!» Это он говорил. Кто он? Кто-то родной……Или чьи это слова?
Ксения напряженно задумывается.

Ксения. …радостными криками… Да, я помню…Свадьба… Принц… Я ждала…Что-то случилось тогда, что-то ужасное…
Ксения хватается руками за голову и чувствует невыносимую боль. 

Ксения. Боже мой! Как я могла все это забыть? Море!
Она кружится на месте, напряженно вглядываясь в  небо.
Ксения. Я так и знала! Здесь нет моей звезды и не было! Мортильда меня заколдовала! Сколько же времени прошло?
Хватает мел со стола.
Ксения. Благодарю, Мортильда, но ты недооценила меня. Ты сделала все, чтобы я не помнила боли, но знай, что я хочу ее помнить. Никакое колдовство теперь не властно надо мной, потому что главного забыть нельзя. Прощай!
Ксения снова подходит к стене.
Ксения. Прочь отсюда, быстрее! Домой!

Ксения проводит вертикаль на стене. Стена расходится, Ксения делает шаг и оказывается в своей комнате.

Тут же раздаются раскаты грома.
Сцена 5. Королевские покои.

Действующие лица:
Ксения

Мортильда

Сивилла

В комнате Ксении все по-прежнему, как будто она никуда не уходила. 

Ксения сразу было спешит к той стене, за которой скрылся Странник, но вид своей спальни умиляет ее и останавливает. Она с наслаждением вдыхает знакомый запах.
Ксения. Запах дома…Как будто и не уходила никуда. Так хочется остаться! Моя родная мягкая постель, мои родные с детства вещи! Но нет, еще не время. Я должна спешить! Я найду тебя, Странник! Теперь уже скоро, потерпи.
 (бросает взгляд в старое зеркало) Ты сказало мне правду, зеркало. Мой принц пришел ко мне, только я его не узнала. Хотя... Кто знает? Может, другая принцесса спасла его? Столько времени прошло…
Смотрит на себя в зеркало и вдруг страшно вскрикивает и отшатывается. Оттуда на нее смотрит Мортильда. Мгновение – и Мортильда входит в комнату.

Мортильда. (гневно) Решила изменить маршрут прогулки? Это предательство, дорогуша!

Я сразу почувствовала неладное.
Ксения (умоляюще)Прости, Мортильда, но мне надо отыскать моего Странника! Осталось совсем чуть-чуть! Я это чувствую!
Мортильда. Ты никуда не пойдешь и никого не найдешь. Этого не будет, потому что я не хочу! Дай сюда мел, ты его недостойна!
Ксения поворачивается и убегает от нее в другую сторону комнаты. Мортильда не трогается с места. 
Мортильда. Замри! 

Ксения замирает как вкопанная.
Мортильда. Иди сюда.

Ксения поворачивается и возвращается к ней под гипнозом. Опускается на ковер у ног Мортильды.
В это время из зеркала выходит старая сивилла, которая когда-то подарила королевской семье зеркало. Она подходит к Ксении и простирает над ней руку.
Сивилла. Она меня не видит и не слышит, но тебе я помогу, Ксения. Сейчас она снова напустит на тебя беспамятство. Я буду защищать тебя, а ты держи в голове образ звезды, которая придавала тебе сил все это время. И старайся сделать так, чтобы она не погасла перед глазами. Она поможет тебе! И не забудь потом притвориться!

Мортильда тем временем насылает на Ксению туман. Сивилла со своей стороны напускает золотое облако. Ксения полностью скрывается и в том и в другом. 
Ксения (шепотом) Дай мне сил, звезда Странника! Не оставляй меня больше!
Противоборство Мортильды и сивиллы длится не более минуты. Когда Мортильде кажется, что уже довольно, она останавливается.
Мортильда. Итак, кто ты? 
Ксения. Я работница с башни Мёрдера.
Мортильда. Почему ты со мной?
Ксения. Вам понравились мои цветы.
Мортильда. Кто твои мать-отец?
Ксения. Не знаю.
Мортильда. Что у тебя на сердце?
Ксения. Пустота.
Мортильда Ты клянешься мне – твоей спасительнице  –  в вечной преданности?
Ксения. Клянусь.
Мортильда. Что ж, отлично. Если ты, конечно, не врешь… Посмотри на меня!

Ксения открывает осоловевшие глаза, и их взгляды встречаются. Ксения смотрит на Мортильду бессмысленно и утомленно.
Мортильда. (достает фляжку) Ну, так-то лучше. Ну-ка, сделай глоток, взбодрись!

Ты в порядке?
Ксения делает глоток. Кивает головой.

Мортильда. Ты поклялась мне в вечной преданности. Знай  –  это зелье будет безопасным для тебя, пока ты не нарушишь клятву. А теперь возвращаемся. Благодарю, ты испортила мне потрясающий вечер! 
Мортильда ведет Ксению за собой в зеркало. 
Сивилла. Остановись, Мортильда! 

Мортильда останавливается и оглядывается. 
Мортильда. А, это ты, старая ведьма!
Сивилла. Моложе тебя, между прочим. Ты питаешься юностью этой принцессы и именно поэтому так хорошо выглядишь.
Мортильда. Я дарю ей сказку!
Сивилла. И отнимаешь жизнь. Когда она тебе надоест, ты выбросишь ее на улицу –  состарившуюся, все забывшую, без гроша в кармане и найдешь себе новую юную жертву. Сколько их на твоей совести, Мортильда?
Мортильда. Не смей мне указывать, как жить. Она моя должница за спасение.
Сивилла. Это ты ее должница за то, что отняла у нее жениха. Вы квиты!
Мортильда (страшным голосом) Уймись, старая ведьма! (Ксении) Пойдем!
Сивилла. От старой ведьмы слышу. Нет, она с тобой не пойдет.

Сивилла поднимает руку и парализует Мортильду. Она стоит и яростно хлопает глазами, но пошевелиться не может.
Мортильда. Ты пожалеешь об этом, старая карга! Я тебе это припомню!
Сивилла. Беги, Ксения. У тебя очень серьезная миссия, ты знаешь какая. И возвращайся с удачей!
Ксения Спасибо, мудрая сивилла!
Ксения поспешно проводит линию на том месте, где когда-то скрылся Странник.

Ксения. Вперед! К моему Страннику, где бы он ни был!
Мортильда. Тварь! Мерзавка! Осмелилась нарушить клятву?! Ну-ну, ищи-ищи! Я сомневаюсь, что он тебя узнает, полюбит и поцелует! А без этого ни его, ни твои чары не развеются! Ха-ха-ха-ха!

Стена расходится, Ксения забегает в проем, который тут же закрывается.

Сивилла. Все-таки ты сволочь, Мортильда.
Мортильда. Зато моя выдумка продлит мне молодость надолго. Долгими зимними вечерами я буду хохотать, представляя, как все там у них сложилось. Ты так не умеешь и поэтому тобой можно только пугать маленьких детей!
Сивилла. Как только она справится с задачей, ты станешь еще хуже, чем я (уходит в золотое облако)
Мортильда. Это будет не скоро, ха-ха-ха-ха! (уходит в туман)

Действие четвертое
Сцена 1. Пустыня

Действующие лица:
Ксения

Песчаная местность с глубокими оврагами и дюнами. Ни голосов людей, ни пения птиц, шуршат ящерицы и мелкие змеи. День. 

Ксения съезжает на дюне в овраг и в ужасе оглядывает себя. Она превращена в юношу-монаха, одетого в черное. Небольшая бородка и усики, тело более крепкое и плечистое, чем у Ксении.
Ксения (чужим голосом) Боже мой, кто это? (трогает свое тело, ощупывает лицо) Как это? Это же я? Я. А тело? Тело не мое. Я принцесса Ксения, и я точно знаю, что я не юноша. Чье это тело? Ай! Лицо! (трогает бороду). А голос?? Гм! Гм! Черт побери, что это за голос?? (яростно) Мортильда!! Ты не могла придумать мести лучше! Благодарю тебя! Благодарю тебя за то, что ты оставила меня человеком! Ты могла превратить меня в улитку, в лягушку, во что угодно!

Ксения опускается в песок и долго сидит на коленях, бессмысленно зачерпывая пригоршнями песок.

Ксения. Что дальше? Буду ждать знака.
Сгущаются сумерки. На заднем плане проявляется сосновый лес и домик на опушке. Над лесом восходит звезда Странника. Ксения поднимается. Через несколько мгновений она прячется за одной из сосен.
Сцена 2. Лужайка перед домом Странника

Действующие лица:
Ксения

Странник

Перед домом разложен костер, над ним висит котелок, в котором что-то варится. Крохотное круглое озерцо, размером с лужицу, в камышах, недалеко от домика. 
Из домика выходит Странник. Теперь это косматый старец с неприветливым взглядом единственного глаза (второй по-прежнему закрыт обветшавшей повязкой) из-под нахмуренных сердитых бровей.
Странник поддувает в огонь, подкладывает дров. Костер вспыхивает  веселее. Странник, что-то ворча под нос, ковыляет в сторону озерца с сетью в руке. Наклонившись над омутом, Странник ставит там свою сеть.
Странник (напевает) Уу..мм..Хэй-до…
Ксения выходит из-за сосны и идет прямо к Страннику.
Ксения. Здравствуй.
Странник (сурово) Ты кто? Что тебе надо?
Ксения. Ты не узнаешь меня? Я тебя узнала сразу…
Странник. А?

Странник пристально смотрит на Ксению из-под косматых бровей. Мрачно почесывает подбородок и оглядывается по сторонам. 

Странник. Ну что же, друг, здравствуй и ты. Как поживает дядюшка?
Ксения (нетерпеливо) Ты не узнаешь меня, Странник? Это же я, принцесса Ксения!

Странник смотрит на юношу как на сумасшедшего, но решает быть осторожным.
Странник. Гм...Ты не похож на принцессу, парень. Что ты хочешь от меня?

Ксения (весело) Милый Странник, не будь же так слеп! Ты ведь знаешь, как обманчива внешность! Меня заколдовала та же колдунья, что и тебя – Мортильда! Мы оба избавимся от ее чар, если поймем друг друга!
Голос у Ксении откровенно молодецкий, юношеский и она изо всех сил пытается сделать его мелодичнее. Она то и дело прокашливается в кулак.
Странник. Мортильда? (делает вид, что вспоминает, кто это)
Ксения…Вот, посмотри – у меня такой же волшебный мел, как у тебя! Хочешь – отправимся к нам в королевский замок сейчас же? Помнишь – ты останавливался у нас? Вспомни – море, скалы!

Странник смотрит на нее внимательнее и кажется, колеблется. Мгновение смотрит на Ксению теплее, но тут же напускает на себя прежнюю суровость.
Странник. Ну, допустим. Так что же ты хочешь от меня?
Ксения бросается ему на шею в слезах.
Ксения. Ты узнал меня, узнал? Прости! Прости, пожалуйста! Я так долго тебя искала! Я столько всего вынесла! Прости меня, пожалуйста, Странник! Прости или я умру!

Странник (поспешно) Я тебя прощаю, прощаю!

Ксения недоверчиво смотрит ему в глаза. Она хочет поцеловать его в губы, но не решается. Странник смотрит на юношу как на душевнобольного.
Ксения. Правда?
Странник. Правда, правда, только не реви тут у меня. И без рук, пожалуйста.

Ксения отстраняется. Она в таком отчаянии, что и впрямь похож на безумца
Странник неловко топчется на месте. 
Ксения. Я не так представляла себе нашу встречу.
Странник. (равнодушно) Ну, мало ли… Что-то вам еще, сударь? Мне работать надо. У меня рыба…
Ксения. Можно, я останусь здесь, у тебя? Мне некуда больше идти…
Странник. Ну уж нет, извините. Только не это. У меня тут – видите? – условия весьма суровы, а из еды всего-то за весь день может случиться похлебка, опять же, из рыбы…
Ксения. Я не боюсь.
Странник. Да и со мной, поверьте, трудно ужиться! У меня скверный характер, я ворчлив и в сердцах иногда могу заехать по морде, а рука у меня тяжелая.
Ксения. Я не боюсь.
Странник. Ну, не знаю, я уже устал пожимать плечами. Разве что на один денечек - так, погостить…Как звать-то вас?
Ксения (улыбается) Ты все еще не веришь, что это я? Меня зовут Ксения!
Воцаряется неловкое молчание. В камышах издает долгий вдохновенный вопль лягушка. 
Странник. Гм. Знаете что, сударь, идите-ка вы своей дорогой да поищите себе другое жилье! А еще лучше – возвращайтесь туда, откуда пришли! Не дай бог, разыскивают вас. Найдут у меня – неприятностей потом не оберешься! Мало ли, где вы эти бредни услыхали… мало ли, где этот мел нашли, будь он неладен… Об этой истории скоро каждая собака на углу гавкать будет! А мне сдается, что просто нездоровы вы немного! Книжек начитались или сказок дурных наслушались... Вернуться бы вам лучше! к родителям! к дядюшке!
Ксения. Я никуда не пойду! 
Странник. Ну, это вы зря. Здесь-то вы все равно не останетесь.
Ксения. Не прогоняй меня, пожалуйста! Я не буду тебе мешать! Мне, правда, больше некуда идти!
Странник. Ну, это ваши трудности…
Ксения. Неужели ты настолько зачерствел сердцем, что выгонишь человека на верную гибель?
Странник (желчно)Ничего! Даст бог, не погибнете! У вас же мел волшебный в руках – небось не пропадете! Ну? Давай-давай, парень. Проваливай подобру-поздорову. А то я же могу и помочь!

Странник ковыляет к дому, берет топор и делает страшное лицо.
Странник. Смотри! Сейчас на куски порублю – одна часть на корм рыбам пойдет, вторую сам за ужином съем! Что ты вообще знаешь-то обо мне? Может, я людоед!

Странник направляется к Ксении. Юноша вдруг вскрикивает, хватаясь за сердце, и падает без чувств. Странник останавливается.
Странник. Тьфу ты...

Он оборачивается и далеко не со старческой силой запускает в сторону дома топор, застрявший в деревянной стене.
Странник. Ну-ну, полежи, подумай. Все равно ведь по-моему будет.
Уходит, хромая. Скрывается в доме.
Ксения не подает признаков жизни. Старик то и дело выглядывает из дома – то появляется на пороге, то выглянет в окно. Ксения лежит. Странник выходит с бутылкой вина и светильником.
Странник. Вот не было печали.  Принесло  сумасшедшего на мою голову… в наказание за грехи мои тяжкие…

Подходит ближе, смотрит на неподвижно лежащую Ксению.
Странник. А что, если это и впрямь проделки Мортильды? Она ведь и не такое может учудить… кхе... женщина с фантазией!

Странник отхлебывает вина из горла. Насвистывает, думая о своем. Посмеивается, что-то вспоминая.

Странник. Ксения. Какая Ксения? Она замужем давно. У нее небось уже внуки есть…Или нет? (с сомнением задумывается, отхлебывает вина).
Ладно, хватит лежать. Вечерняя роса вышла. Простудишься. Ступай в дом. Переночевать пущу, так и быть, а уж завтра – не обижайся, сынок, уходи.

Ксения не шевелится. Странник еще какое-то время сидит рядом, напевая что-то и глядя на звезды. Потом растягивается в двух шагах от Ксении на боку.
Странник. Ладно, черт с тобой. Оставайся, раз уж так хочешь. Живи, пока не надоест. Сам уйдешь, думаю, вскоре. Да отомри, наконец, лежишь тут, как покойник…
Ксения-юноша приподнимается. 
Ксения (глухим голосом) Хочешь, я все тебе расскажу?
Странник. Нет уж, сударь, оставьте при себе ваши тайны. У меня, знаете, своего сора в голове хватает, деть некуда…

Остаются спать на земле под звездным небом.
Сцена 3. Там же.
Действующие лица:
Те же

День. Странник во дворе колет дрова. Неподалеку разложен костер. Ксения-юноша открывает дверь из дома, выметает оттуда метлой сор.
Странник (раздраженно) Зря стараешься. Все равно натопчем, грязи не убавится…

Ксения скрывается в доме. Выходит с большим ножом в руках и направляется куда-то.
Странник. Никак на большую дорогу собрался? Резать одиноких путников, а?..
Ксения-юноша (виновато улыбается). Я за цветами. Я видела, тут на окраине леса красивые цветы…
Странник. (ожесточенно). Зря стараешься. Ни к чему эти  твои цветочки-бантики. Вот лучше помоги дрова наколоть.

Ксения со страхом смотрит на топор. Подходит, но колоть дрова не решается.
Странник. Ну ты что, милый, пуп развязать боишься?
Ксения взвешивает топор в руке. Проводит пальцем по острому, как бритва, лезвию.
Ксения. Отойди в сторону, пожалуйста.
Странник А то убьешь?
Ксения обхватывает топор обеими руками и долго прицеливается. Наконец, она ударяет – топор  намертво застревает в дереве, не желая выходить ни в одну, ни в другую сторону.
Странник. Тьфу ты, убогий какой-то. Ну, будь ты и вправду женщиной – я бы понял, но у тебя ручищи же посильней, чем у меня! Молодой же, здоровый! Не стыдно перед стариком?
Ксения кое-как справляется с поленом. Странник сидит рядом и начинает дремать.

Ксения берется за следующее, не удерживает топор и попадает в здоровую ногу Странника. Тот издает на всю округу рев подстреленного медведя.

Странник. Я убью тебя, тысяча негодяев!
Ксения. Надо рану перевязать! Я сейчас! (скрывается в доме)
Странник подхватывает клюку и ковыляет к озерцу, куда опускает свою ногу. Когда Ксения подбегает к нему, он вытаскивает ее обратно. Он уже спокоен. Рана заживает. 
Ксения. Что случилось? Твоя нога зажила на глазах!

Старик важно проходит мимо, не удостоив ее ответом. Ксения с интересом смотрит на озерцо.

Старик возвращается к озерцу с корзиной, отпихивает Ксению. Садится перед омутом и начинает вытаскивать свою сеть. Некоторое время длится молчание. Ксения заглядывает Страннику через плечо.
Странник (поет) У-у, ммм… хэй-до,

Глубоко морское дно,

Надежней нету тайника…

М-да…

Ксения. Можно, я помогу тебе?
Странник оглядывается на юношу, но не отвечает ничего. Вытаскивает сеть, полную рыбы, начинает перекладывать ее в корзину.
Ксения (удивленно) Откуда здесь столько рыбы?

Ксения садится на корточки, помогает переложить рыбу в корзину.

Странник оставляет Ксении несколько рыбок. Поднимается.
Странник. Займись обедом. Я скоро вернусь.

Взваливает корзину за спину, уходит в лес.

Ксения начинает заниматься котелком. Зачерпывает воды в том же озерце. Берет в руки пару рыбок. 
Ксения. Как же иногда хорошо быть волшебником! Феликс, Мортильда справились бы с этим в два счета…

Наконец, она неуверенно кладет рыбу в котел и большой деревянной ложкой мешает варево в котелке. Пробует и морщится.
Ксения. Ну и что. Волшебный обед был бы вкусен, изыскан, но не более того. Как там на башне говорили? То, что приготовлено своими руками, имеет особую ценность! (пробует еще раз). Кажется, я пересолила воду. Впрочем, уже вечер. Скоро вернется Странник. Надо что-то предпринять. (пытается добавить в котелок другие продукты, которые находит в доме, добавляет то одно, то другое)
На небе показываются звезды. Странник возвращается слегка навеселе, и присаживается возле большого широкого пня, служащего столом. Ксения приносит то, что она приготовила.
Странник. Тьфу, что за гадость ты мне тут наварил? Поганок, что ль, накидал? Или лягушек? Горечь сплошная, песок на зубах! Отравить меня удумал?

Странник в сердцах, с грохотом швыряет ложку и отталкивает еду. Ксения пожимает плечами.
Ксения. Если честно, я готовлю первый раз в жизни. Я…
Странник. Я, я. Какого черта ты взялся за то, что не умеешь? Сам-то пробовал, что получилось? 
Ксения. Прости…наверное, мне не стоило…

Странник ударяет ладонью по пню.
Странник.  Послушай, дружок, давай договоримся. Не делай уж лучше вообще ничего, коль руки у тебя не из того места выросли!  Унеси прочь эту дрянь. Да и сам пошел, я устал.
Ксения. Прости, пожалуйста… Но как же ты теперь?.. Еды действительно больше никакой нет. 
Странник. Да вот так уж, спасибо тебе! Ничего, переживу как-нибудь, не первый раз!
Ксения тихо берет котелок с неудавшимся обедом и исчезает в темноте.
Странник провожает юношу насмешливым взглядом. Затем достает из своей сумы бурдюк с вином, здоровую голову сыра и большой белый каравай. Посмеиваясь, Странник нарезает хлеб и сыр большими щедрыми ломтями. 
Странник. Хе-хе. Думаешь, я без твоей заботы так уж взял и пропал. Нет уж, не дождешься, парень! Можешь не стараться! Жил без тебя и впредь смогу! Говорю же – сам уйдешь!
Странник налил себе вина в глиняную чашу.
Странник. Тьфу ты, выпить не с кем. Куда подевалось это комнатное растение? Уж не утоп ли, не заблудился в трех соснах? Эй!

Ксения появляется из-за сосен.
Странник.  Сядь.

Ксения садится напротив Странника. Странник наливает юноше полную чашу вина.
Странник. Ладно, дружище, не обижайся. Понимаю, что ты не готовил никогда. Научу, покажу. Не старайся только мне понравиться. Я это ненавижу! Угощайся пока.
Ксения. Я не обижаюсь.
Странник. Я предупреждал, что у меня скверный характер. Тебе еще повезло. Я недавно одному лесорубу в драке челюсть сломал, вот так.
Ксения (спокойно) Все хорошо. Ты не должен оправдываться.

Старик удивляется.
Странник. Гм... А почему ты тогда не хочешь со мной выпить? Почему не ешь? Обиделся все-таки?

Юноша берет чашу с вином и делает глоток, принимает из рук старика ломоть душистого хлеба.
Ксения. (с улыбкой) Видишь – вовсе нет.  Хотя я вообще-то не пью.
Странник пристально смотрит в лицо юноши. 

Странник (про себя) Бог мой,  у него улыбка Ксении, эти же глаза… Я с ума сойду…
 Долгая пауза.
Странник. Так что... Скажи, гм… Неужели ты, парень… и вправду заколдованная принцесса?
Ксения. Да.

Молчание. Ксения улыбается.
Ксения. Так что… а ты, старик…гм… и вправду заколдованный принц?
Странник делает страшное перекошенное лицо, словно разбитое параличом.
Странник. Что, не похож?

Ксения смеется.

Пауза.
Странник. (недоверчиво и испуганно) Но…как же это все могло случиться? 
Ксения. Я расскажу тебе, но не сейчас. Мне кажется, ты не готов еще это услышать.

Молчание. Странник, покашливая, притворно равнодушно стряхивает крошки с пня себе в ладонь и забрасывает в рот.
Ксения. Знаешь…Даже если мне не удастся снять заклятье Мортильды и я навсегда останусь в этом облике, я все равно счастлива. Я ведь нашла тебя, после таких долгих и трудных странствий! Мы не зря тогда с тобой пересеклись на утесе. Ты был прав, это судьба. Ближе и роднее тебя у меня нет никого. Знай - я могу умереть за тебя!
Странник бросает на нее взгляд.
Странник. Гм…Ну ладно, ладно… Потом поговорим. Ты прав, не время... Поздно. Спать пора…
Больше не глядя на юношу, Странник поднимается и идет в дом. Ксения встает тоже. Смотрит в ночное небо, видит звезду Странника.
Ксения. Зачем я здесь? Что же дальше? Он ведь никогда не примет и не полюбит меня в этом обличье, даже если я все расскажу. Может, вернуться к Мортильде и умолить ее снять заклятье? (задумывается) Нет, дороги назад нет…

Садится на берегу возле озерца, складывает руки на коленях и опускает на них голову.

Ночь сменяется утром, утро – вечером, и такая смена дня и ночи повторяется несколько раз. Ксения сидит на этом же месте в этой же позе.
Сцена 4. Рыночный ряд в городе

Действующие лица:

Странник

Ксения 

Торговцы

Мясник

Ранннее утро. Шумный рыночный ряд в городе. Гул голосов, скрип телег. Торговцы расставляют свои товары. Странник с Ксенией ставят корзину с рыбой на прилавок.

Странник еле шевелится, он кашляет и чувствует себя плохо. Кто-то случайно в сутолоке задевает его плечом. Старик пошатывается и  едва не падает. Клюка выпадает из его руки. Корзина валится на землю. Ксения в ужасе подхватывает Странника, поддерживая его под руку. Странник вдруг страшно оскаливается.
Странник. Видишь, старый стал… на ровном месте спотыкаюсь…
Ксения. Я боюсь за тебя.
Странник. Пустое. Запоминай, что и как… когда меня не станет…
Ксения. Что ты говоришь, Странник? Что ты говоришь?!!
Странник. Нет никакого Странника. Забывай все это.
Ксения. Послушай, уйдем отсюда! Уйдем!
Торговец. Здорово, старик! Что ж это, ты с утра уже хорош?

Торговцы смеются.
Торговцы. Он скоро перестанет различать утро и вечер.
1 торговец. Да он и не различал никогда.
2 торговец. Зато у него торговля бойко идет. И покупатели на него летят, как мухи на мед. Секрет, что ли, какой-то знает?
1 торговец. Он их привораживает. Не рыбу приходят купить, а него посмотреть, уж больно красив. Что это за паренек с ним? Эй, старик, кто это за красавец с тобой? 
Странник. Тебе какое дело?
2 торговец. Думаешь, одних твоих чар уже недостаточно? (все хохочут) А еще лучше если он тебя вообще заменит. От покупателей не будет отбоя. Вон у него румянец какой, не то что твои старческие щеки. Угостишь сегодня, если торговля пойдет еще лучше? А?
Мясник (находится через ряд от Странника) Когда ты мне долг вернешь, который в карты проиграл?
Странник. Когда ты вернешь свои. Я удачливей тебя, но ты стараешься об этом забыть.
Мясник. Ты удачливей во всем, старый пень, и непонятно, как тебе это удается. Кто это с тобой? Постой-ка!

Приглядывается к Ксении, подходит к ней, поворачивает ее так и эдак.
Мясник. Я узнал тебя! Я его узнал, чтоб мне провалиться! Это он на днях украл мою выручку, вот точно этот юнец! Я запомнил его смазливое личико! Такое не каждый день встретишь! (хватает Ксению за шею).
Ксения. Уверяю вас, вы ошиблись. Я… я издалека.
Мясник. Это когда-то имело значение? Где деньги? Куда ты спрятал деньги? Ах ты мерзавец, стоит и делает вид, будто он ни причем! Где деньги, признавайся! Все кишки выпущу! 
Странник. Да ты с ума своротил, мясник! Ты помешался на деньгах. Глаза-то протри, они, видать, у тебя жиром заплыли!
Мясник. Молчи, старик! Про тебя люди говорят, что ты колдун! Откуда в твоей луже всегда столько рыбы? Вы с ним заодно! Ты мне глаза походя отвел, от зависти, а сообщничек твой тихоня, всю выручку мою взял и увел! Знаем мы вас, ловкачей! Ты и в карты так играешь! Давно пора вывести ваше колдовское кодло.

Люди образуют круг вокруг Странника и Ксении. Кто-то дергает ее за плечо, недружелюбно заглядывает в лицо. Торговцы начинают перешептываться. 

Странник трясет клюкой.
Странник. А ну не тронь его, не то мозги вышибу. Кто обидит этого парня – будет иметь дело со мной! (Мяснику, гневно). Посмотри на него, бесстыжее твое рыло! Посмотри ему в глаза! Разве он способен что-то украсть? Разве он похож на вора? Да этот парень скорее с голоду помрет, а не унизится до воровства!

Люди смеются.
Торговцы. Он у тебя что, королевских кровей?  Где ты выцепил этого блаженного, старик? Он сам за себя постоять не может - что ты все за него отдуваешься?
Странник приходит в ярость.
Странник. Да, он королевских кровей, а вот ты как ничтожеством был, так ничтожеством и подохнешь!

Начинается возмущенный гул. 
Мясник. Колдун проклятый! Ты пожалеешь, старик! Камнями надо забить вас на площади, обоих! (поворачивается уходить)

Странник плюет в сторону Мясника. Тот оборачивается.
Мясник. Ах ты, колдовское отродье! (поднимает с земли камень) Получи! (швыряет в Странника)

Ксения закрывает Странника собой, камень попадает в нее. Она вскрикивает и оседает. Странник в ярости прикладывает клюкой Мясника. Мясник выхватывает у Странника клюку, ломает ее и хватает Странника за грудки. Их пытаются разнять. Начинаются шум и крики. Странник кашляет и падает. Торговцы начинают ругаться уже друг с другом.

Торговцы (Мяснику) Ты от него мокрое место оставишь! Дался тебе этот старик!
Мясник. Он мне должен! У меня от него одни убытки!
Торговцы. Так не играй с ним. И дел никаких не веди!
Мясник. Я не могу! Он меня околдовывает!Я убью его! И его сообщника проклятого

вора тоже!
Торговцы. Это был не он.
Мясник. Нет, он! Нет, он! Он, он, он! Старик готовит себе замену! Он хочет разорить меня!

Торговцы смеются. Странник тем временем отползает и подтаскивает раненую Ксению к стене, на которой поспешно проводит мелом линию.
Крики толпы. Стой, старик! Куда ты? Подожди! Держите их! (несколько человек бегут к ним)

Странник и Ксения успевают скрыться за стеной. Торговцы останавливаются и замолкают, разинув рты.
Сцена 5. Лужайка перед домом Странника

Действующие лица:

Ксения

Странник

Странник с надрывным кашлем выползает из-за своего дома, еле-еле выволакивает юношу и тащит по земле к озерцу. Кладет на траву и брызгает на лицо озерной водой. Сам он слаб и никак не может отдышаться. 

Странник пытается напоить раненого, приподняв его голову и зачерпывая воду из озерца дрожащей рукой. Вода выплескивается из его дрожащей руки. Старик бормочет проклятия. Юноша приходит в себя и вымученно улыбается.
Ксения. Мне не больно, все хорошо… Я счастлива, что они не смогли обидеть тебя... Это лучше… Я все равно не могу так больше жить…
Странник. Молчи, молчи!

Он  грозит кулаком куда-то.
Странник. Убийцы, злодеи… они пожалеют!
Ксения. Так лучше…Прости… Ты мне понравился тогда… дома… только я не хотела верить, глупая девчонка… Ты пришел… не в шелках и бархате, а другой…непохожий на принца…пришел… Я была слепа, жестока с тобой, прости… Я должна была ответить за все… 
Странник касается ладонью лица Ксении.
Странник. Почему такое холодное лицо… Сейчас, погоди…
Он накидывает на юношу свой грязный плащ, укутывает, пытаясь отогреть руки Ксении ладонями, своим теплым дыханием. Кладет что-то мягкое под голову.
 Странник. Ты выживешь, не сдавайся! Ты не оставишь меня здесь одного, старика!..

Юноша молчит. Лицо Странника начинает выражать страх.
Странник. Проклятье… Это тебе надо жить…Тебе, а не мне…Сгиньте прочь, все чары, уйдите в болото, все волшебные дары… Ни к чему они старому презренному трусу…
Ксения (улыбается) Ты не трус…ты герой, ты настоящий…
Странник. Опять эти глаза, эта улыбка… Я с ума сойду…
Ксения. Просто скажи, что ты мне веришь… Времени осталось мало…
Губы и руки старика трясутся. Однако он не может выжать из себя ни слова признания.

Юноша безнадежно вздыхает. Наступает тишина.
Странник. Нет, я трус… я измучил тебя со злости, со страху… Я не хотел верить… Мне было так хорошо и спокойно в этом лесу со своей обидой, а тут ты, чертова тень из прошлого…
Ксения открывает глаза. Обнимая его за голову одной рукой, а другой пытаясь отогреть ледяные лоб, щеки и губы, Странник продолжает иступленно шептать.
 Странник.  …Ты пришел освободить мою душу от обиды и злобы…напрасно…я не стою этого… Я сам был виноват…Я явился к ней грязным, развратным, полупьяным  оборванцем, и ожидал взаимности… не было у меня никакого права… Это пусть она простит меня, самоуверенного болвана… Тоже мне, жених...
Ксения закрывает глаза. Кажется, что она умирает. Старик припадает горячими сухими губами к ледяному лицу. 
 Странник. Боже, Боже…Если это действительно ты... я навсегда покроюсь позором... я никогда не искуплю свою вину... Проклятье... пусть все грехи останутся на мне…пропади все пропадом…верю… Сделай это... Ксения… ангел мой тихий, совесть моя, светлая моя защитница... далекая...прекрасная… бедная, любимая моя девочка!..

Странник еще что-то безумно и бессвязно шепчет на ухо Ксении, покрывает ее лицо поцелуями.

Однако он тут же замолкает, ощутив, как внезапно что-то меняется. Его пальцы запутываются в длинных роскошных волосах Ксении. Облик Ксении меняется, принцесса снова становится сама собой.

Странник поднимает голову. Принцесса смотрит на Странника любящим взглядом и тихо гладит его по длинным седым волосам.
Странник. Ты… 
Лицо Странника искажается страшной улыбкой.
Странник. …Небесное видение… Какой подарок мне напоследок, бродяге и неудачнику…
Странник опускается рядом с Ксенией на траву и прикладывает руку к задыхающейся груди. Единственный глаз устало закрывается.
Это мне пора уходить…зажился я на белом свете, старый волк…попусту, ни для кого…
Ксения, приподнявшись на локте, смотрит на него.

…Видно, ждал я тебя, все-таки в глубине души… целых тридцать лет ждал…
Ксения. Ты ошибаешься, милый мой Странник. Здесь же, по ту сторону тумана, день за год проходит, а год за день, ты забыл об этом? Тебе все это показалось… Тридцать лет? Нет, один только месяц прошел, как мы расстались... всего только месяц, каких-то тридцать дней...
Странник. Оставь меня…Все твои тяжкие странствия... нет мне прощения…

Ксения ласково проводит рукой по его седым космам.
Ксения. У меня есть идея получше.
Принцесса энергично приподнимается, здоровая и сильная.
Ксения. Колдовство  исчезнет, если тебя полюбит и поцелует принцесса? Ну, так я это сделаю с удовольствием! Странник,  милый, принцесса здесь, рядом с тобой! И она любит тебя больше жизни! 
Принцесса склоняется над лицом дряхлого умирающего Странника и целует его в дрожащие губы.

Странника  и Ксению заволакивает туманом. Когда он рассеивается, перед Ксенией остается молодой сильный мужчина с суровой складкой между бровей, с печальным изгибом губ. Он даже в беспамятстве как будто на кого-то рассержен. Ксения с удовольствием разглядывает его.
Ксения. Как вы себя чувствуете, милый принц?

Странник молчит. Ксения осторожно снимает черную повязку и целует его в слепой, обезображенный глаз, через который пролег косой шрам. Странник-принц открывает оба глаза.
Ксения. Готова поспорить, что теперь вы решили притвориться немым, чтобы дождаться третьего поцелуя.
Странник пытается улыбнуться, но улыбка выходит страшной. Он гладит Ксению по голове, не в силах насмотреться на ее лицо. А затем перекидывает смеющуюся Ксению на траву и благоговейно целует ее в губы... 
Сцена 6. Там же и не только
Действующие лица

Ксения

Странник

Народ

Оба сидят рядышком на берегу. Ночь, на небе звезды.
Странник. Я недостоин тебя. Ты пострадала очень сильно…
Ксения.  Я ни о чем не жалею. Ни об одном из своих странствий. Даже о башне. 
Странник (грозно) А я вот о многом жалею… Я ведь поддался искушению, Ксения. Я был счастлив и богат, но я захотел научиться волшебству, захотел еще больше власти… Людям приходится расплачиваться за такие желания...И их близким тоже…

Он встает с места. Ксения наблюдает за ним. 
Странник. Я разыграл возлюбленного Мортильды, чтобы выведать ее тайны, чтобы постичь ее возможности...  И представь себе, она, видящая все и всех насквозь, колдунья, она мне простодушно поверила, как обычная женщина... Волшебный мел у нее  я взял тайком, как мошенник, как вор, от досады. От злости, что ничему не научился, ничего не постиг, не овладел этой наукой. Я оказался бездарным волшебником, Ксения! Но даже эта детская игрушка давала мне чуть-чуть больше власти, чем у других, и я тешился этим... Кем я только не был, Ксения! Даже рыночным фокусником!
Ксения. Ты расколдован, значит, прощен. А если мы в конце концов встретились, значит, прощены оба. Кто знает, милый, кто чего достоин?.. И какую цену за это надо платить?.. И знаешь, я счастлива, что той девочки, принцессы, не видящей дальше своего носа, больше нет. Я счастлива, что ты появился в моей судьбе –  именно таким, настрадавшимся, увидевшим много и хорошего, и дурного,  и что наши жизни слились воедино…Это так ценно, любимый! А мел – ну, он же нас выручил, в конце концов! Мортильда, сама не желая того, нам помогла. Мы бы погибли без этой, как ты говоришь, детской игрушки.

Забудь обо всем, что тебя тревожит. Что было – то было. Давай все начнем с чистого листа.
Странник.  Пока у нас остается память о Мортильде, это невозможно.
Ксения. Что ты задумал? Забудь прошлое, милый! Мы можем отправиться домой прямо сейчас! (достает свой мел)
Странник. Нет, любимая, это не наша собственность. Я думаю, что мы должны с помощью этой силы совершить последнее чудо. И затем навсегда отказаться от волшебства, жить как все… Ты готова к этому?
Ксения. Что ты имеешь в виду?

Странник встает и подходит к озерцу.
Странник (кивая на озерцо) Сюда, на берег этого моря, я пришел после того разговора с тобой – оскорбленный, злой на весь мир. Я понял, что больше никуда отсюда не уйду, а доживу здесь оставшиеся дни, в тишине и покое, вдали от людских страстей, соблазнов и интриг... Вот тут я и просиживал все свои одинокие вечера, которые я коротал за вином, все тридцать... дней. Я смотрел на звезду, которую назвал твоим именем, и думал о тебе…
Ксения (глядя на озерцо) Этого моря?
Странник. Да… Этот тихий омут помнит столько моей тоски, что он сам способен исполнять людские желания… Но сейчас мы можем преумножить его волшебную силу. Ты понимаешь, о чем я? Мы можем загадать свои самые заветные желания и они исполнятся.
Ксения. Если так, то я свое давно уже загадала (подходит к озерцу и долго смотрит на него). Что ж, прими этот дар от меня!
Она бросает в омут свой мел. Странник делает то же самое. 

Странник. И от меня!
Ксения. Море… возвращайся домой!

Берег начинает вибрировать. Озерцо дыбится, наливается мощью, разрастается до небес, и вскоре с грохотом штромовой волны освобожденное море обрушивается на побережье. 
Ксения прогуливается по мерно поднимающейся и опускающейся скрипящей палубе и подходит к носу корабля. Она с наслаждением смотрит на седые и хмурые высокие волны, сливающиеся со стального цвета небом, на фоне которого высится громада белоснежных парусов. Странник, ее жених, стоит на капитанском мостике, улыбается и протягивает ей навстречу руку…

Ксения. (указывая вдаль) Я вижу берег!

На берегу в сумерках с факелами в руках собираются жители ее королевства. Раздаются приветственные залпы из пушек. Ксения отчаянно машет им обеими руками, а затем, не в силах сдержать чувств, прячет свое лицо на груди принца.
Народ. Да здравствует спасительница моря! Да здравствует принцесса Ксения! Ура!..
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